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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the
support that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Lid

Clips

Basket

Base

Bottle cavities

Teat cavities

Dome cap holders
Slots for large bottles
Slots for breast pumps

Important

Read this user manual carefully before you use the microwave steriliser and save it for

future reference.
Warning

- Let the steriliser cool down before you remove it from the microwave. Be careful
when you move or open the steriliser, because the water in it can still be hot.

- Do not remove the lid from the steriliser immediately after sterilising, as the steam
that comes out is very hot. Let the steriliser cool down, as steam can cause burns.

- Only use water without any additives.

- Always make sure that the base is filled with water when you use the steriliser in
the microwave.

- Do not put bleach or other chemicals in the steriliser.

- Do not place metal items in the steriliser, as this may cause damage to the
microwave.

- Do not overload the steriliser, otherwise the items are not sterilised properly.

- Only sterilise baby bottles and other items that are suitable for sterilisers. Check
the user manual of the items you want to sterilise, to make sure they are suitable
for sterilisers.

- This steriliser is intended for household use only.

CoONOUTRAWN=
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Caution

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the steriliser.

- Always make sure the base is filled with 200ml water before you start sterilising.

- After each use, pour any remaining water out of the steriliser after the water has
cooled down.

- Always let the steriliser cool down before you store it.

- Always wash your hands before you touch the sterilised items.

- Do not expose the steriliser to extreme heat or direct sunlight.

- Do not place the steriliser on a hot surface.

- Do not select the grill function if you use a microwave oven with grill function for
sterilising. If you have just finished a grilling process, wait until the microwave oven
has cooled down before you put the steriliser in it.

Before first use

Before you use the steriliser for the first time, clean it thoroughly as described below.
Kl Remove the basket from the base.

Fill a baby bottle or a measuring cup with exactly 200ml tap water and pour
this into the base (Fig. 2).

The amount of water needs to be exactly 200ml. When the base contains too

much water, the items will not be sterilised properly. When the base does not

contain enough water, this can cause damage to the steriliser or microwave.

Place the basket in the base (Fig. 3).

A Put the lid on the steriliser (1) and push down the clips to lock the lid into
place (2). (Fig. 4)

Place the steriliser in the microwave. (Fig. 5)

Note: Make sure that the microwave is clean and dry before you start sterilising.

Note: Do not select the grill function if you use a microwave oven with grill
function for sterilising. If you have just finished a grilling process, wait until the
microwave oven has cooled down before you put the steriliser in it.

A Select the appropriate microwave wattage and time (see the table in chapter
‘Using the microwave steriliser’) and let the microwave operate.

After the microwave has finished, open it and let the steriliser cool down
before you remove it from the microwave.

I Pull open the clips (1) and remove the lid (2) (Fig. 6).
[El Pour out the remaining water and rinse the base and basket thoroughly.
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Preparing for use

Filling the basket
Before you put the items to be sterilised in the basket, clean them thoroughly in the
dishwasher or clean them by hand with hot water and some washing-up liquid. Make
sure you remove all milk residues.
Note: Make sure all items to be sterilised are completely disassembled and place
them in the basket with their openings pointing downwards, to prevent them
from filling with water.
Note: Do not stack the items too closely together. The steam has to be able to
circulate around the items to ensure effective sterilisation.

There are several ways to fill the basket:
Four Philips Avent feeding bottles
Kl Place the bottles upside down in the bottle cavities. (Fig. 7)
Place the teats in the teat cavities (Fig. 8).
Place the screw rings loosely on top of the teats (Fig. 9).
Note: Larger screw rings only fit if placed in slanted position over the teats.
I Place the dome caps in the dome cap holders (Fig. 10).
Two large Philips Avent feeding bottles (330mi/110z)
Il Insert the rim of the bottles into the slots for large bottles (Fig. 11).
Place the teats in the teat cavities (Fig. 12).
Place the screw rings loosely on top of the teats (Fig. 13).
Note: Larger screw rings only fit if placed in slanted position over the teats.
I Place the dome caps in the dome cap holders (Fig. 14).
Four Philips Avent storage cups and lids
Il Place the storage cups upside down in the basket (Fig. 15).

Place the lids vertically around the bottles. (Fig. 16)
Two Philips Avent breast pumps and two Philips Avent feeding bottles
Do not place the electrical parts in the steriliser.

Kl Fully disassemble the breast pump.

Insert the rim of the pump body in the breast pump slots in the bottom of the
basket (Fig. 17).

Place the bottles upside down in the bottle cavities (Fig. 18).

I Place the remaining non-electrical parts of the breast pump in any
unobstructed space in the basket (Fig. 19).

Note: Make sure steam can circulate around these parts.
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Using the microwave steriliser

Only place items in the steriliser that are suitable for sterilising. Do not sterilise
your bottle brush or items that are filled with liquid, e.g. teethers filled with
cooling fluid.

Note: Before you sterilise bottles and other items, clean them first.
Kl Remove the basket from the base.

Fill a baby bottle or measuring cup with exactly 200ml tap water and pour
this into the base (Fig. 2).

The amount of water needs to be exactly 200ml. When the base contains too

much water, the items will not be sterilised properly. When the base does not

contain enough water, this can cause damage to the steriliser or microwave.

Place the basket in the base (Fig. 3).

A Place the items to be sterilised in the basket (see chapter ‘Preparing for use’).

Put the lid on the steriliser (1) and push down the clips to lock the lid into
place (2) (Fig. 4).

A Place the steriliser in the microwave. (Fig. 5)

Note: Make sure that the microwave is clean and dry before you start sterilising.

Select the appropriate microwave wattage and time (see table below) and let
the microwave operate.
Note: Do not select the grill function if you use a microwave oven with grill
function for sterilising. If you have just finished a grilling process, wait until the
microwave oven has cooled down before you put the steriliser in it.
Note: Do not exceed the sterilising time indicated in the table.
Microwave specifications

Wattage Sterilising time Cool-down time
1200W-1850W 2min. 2min.
850W-1100W 4min. 2min.
500W-800W 6min. 2min.

Bl After the microwave has finished, open it and let the steriliser cool down
before you remove it from the microwave.

Be careful, hot steam may come out of the microwave.

[El Remove the steriliser from the microwave.

Note: Make sure you keep the steriliser level to avoid leaking or spilling hot
water.

Note: The sterilised items remain sterile for up to 24 hours in the microwave
steriliser if you do not remove the lid.

¥ Pull open the clips (1) and remove the lid (2) (Fig. 6).



ENGLISH 9

K] Remove the bottles and other items from the basket. Use the tongs to remove
the smaller items.

Be careful, hot steam may come out of the steriliser and the sterilised items may

still be hot.

When you have removed the sterilised items, pour out the remaining water,
rinse the base and basket thoroughly and wipe all parts dry.

Clean the lid, the basket and the base after every use, to prevent scale from building
up.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as
bleach, petrol or acetone to clean the steriliser.

Note: Let the steriliser cool down before you clean it.

[l Clean the steriliser parts in hot water with some washing-up liquid.
Note: You can also clean the steriliser parts in the dishwasher.

After cleaning, dry all parts properly.

Note: After cleaning, store the steriliser in a clean, dry place.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
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BbBepeHue

Mo3gpaBneHns 3a BallaTa NoKynka 1 gobpe gownu BuB Philips! 3a fa ce Bb3nonsearte
n3UAN0 OT NpefnaraHaTta oT Philips nogapbkka, perucrprpanTe NpoaykTa v Ha
anpec www.philips.com/welcome.

0O6wo onucaHue (cwur. 1)

Kanak

Lmnkun

KowHuua

OcHoBa

KyxuHu 3a ByTuakm

KyxrHu 3a 61ubepoHmn
[bp>xayn 3a kanavkm
OTBOpPW 3a ronemu ByTUIKK
OTBOpPW 3a rPbAHN MOMAN

Mpenwn oa n3nonssaTte MUKPOBBIIHOBUA CTEPUIIN3ATOP, NPOYeTeTe BHYMaTEIHO TOBa

PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens 1 ro 3anaseTe 3a cnNpaska B ObaeLle.
MpepynpexaeHune

- OcraBeTe cTepuamM3aTopa Aa U3CTUHe, Mpeaun Aa ro n3sagmte oT MUKPOBBIHOBATa
dypHa. BHMMaBawTe, KoraTo npemecTBaTe UM OTBapsiTe CTepUAM3aTopa, Tbil KaTo
BOJAaTa B HEro BCe OlLe MOXe [a e ropeLya.

- He oTBapanTe kanaka HeMmocpeACcTBEHO cef CTePUNN3nNpaHe, Tbll KaTo
n3nm3allata napa e MHoro ropetua. OctaBeTe cTepuamnsaTopa Aa U3CTUHE, TbiA
KaTo napaTa MOXe Aa MPUYMHU N3rapsHms.

- W3non3earite camo Bofa 6e3 npumecn.

- OcHoBaTa B1Harv TpsibBa Aa e NbJiHa C BOAA, KOraTo M3nos3BsaTte cTepuinsatopa B
MUKPOBBIHOBaTa ypHa.

- He cnaranTe B cTepunmsatopa 6envHa unm gpyrv XMMmnkanu.

- He noctasanTe B cTepunmsatopa MeTasHW NpeamMeTy, Tbil KaTo TOBa MOXeE Aa
noBpeAn MUKPOBBIIHOBATa ypHa.

- He npeTtoBapBanTe cTepunmsatopa, Tbih KaTo TOraBa HellaTa He ce CTepUIn3mnpar,
KakTo TpsibBa.

- CrepunusnpaniTe camo bebellkn ByTUAKN U NpeaMeTH, MOAXOASLLM 33
cTepunmsnpane. NposepeTe B pbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTeNns 3a npegmeTnTe,
KOWTO UCKaTe fa cTepunnsmnpare, 4aau ca NOAXOAALM 3a CTepunn3npaHe.

- To3u ctepuamsaTop e npefHasHayeH caMo 3a BUTOBM Len.

VCoOoONOUA,WN=
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BHumaHune

- Harnexpante feuarta, 3@ fa He CY UTPadAT CbC CTEPUIM3aTopa.

- [lpepwn pa 3anoyHeTe fa CTepuam3npare, ce yBepeTe, 4Ye OCHOBaTa € MbJiHa C
200 mn BoAA.

- Cnep Bcska ynotpeba 13nmMBanTe ocTaHafaTa Boda OT CTepuamM3aTopa, cief Kato
TH N3CTUHeE.

- BuHaru octaBsiTe ctepunamsaTopa Aa U3CT1He, Npeaun aa ro npubepete.

- BuHaru nsmmnsanTe pbLeTe c1, Npean 4a AOKOCBaTe CTEPUTU3NPAHNTE MPeaMeTu.

- Hewu3snarante cTtepuimsatopa Ha BUCOKM TeMMePATypPu UK Npska CTbHYEBa
CBET/IMHA.

- He nocrasauTte cTepunn3satopa BbpPXy ropeLla NnoBbPXHOCT.

- He n3bupanTte dyHKLMATa 3a P, aKo 1M3MN0J3BaTe MUKPOBBLIHOBA (hypHa C
yHKLMS 3a rpua, 3a CTepuamanpaHe. AKo CTe 3aBbpLUMAN NpoLeca Ha neyeHe
npeam Masko, 3yakamTe 4OKATO MUKPOBBLIHOBATa ypHa U3CTUHe, Npeaun fa
CNOXUTE CTEPUIN3ATOPaA B HeS.

Mpepn nbpBaTa ynotpeba

Mpenuv fa n3nonseate CTepUIM3aTOpa 3a MbPBU MbT, MOYMCTeTe ro Lo6pe, KakTo e
OMMncaHo no-gony.

Kl V3BapeTe kowHMLATa OT OCHOBATA.

HanbnHeTte 6e6eluka GyTMKa UIN MepUTENIHA Yallka ¢ TOYHO 200 mn
YyelMsiHa BoAa U 91 U3nemnTe B ocHoBarTa (cwur. 2).

KonuyectBoTo Boga Tpsi6Ba aa e ToyHo 200 mi. KoraTto B ocHoBaTa MMa TBbpAe

MHOro Bofa, NpeAMeTuUTe HaMa fa ce cTepuamnsmpar KakTo TpsibBa. Korato B

OCHOBAaTa HsIMa A0CTaTbYHO BOAA, CTEPUSIN3ATOPBT UM MUKPOBBbIIHOBaTa ypHa

MOXKe fla ce noBpepsT.

MocTaBeTe KOLWHMLAaTa B ocHoBaTa (cur. 3).

A Cnoxcete kanaka Ha crepunuzatopa (1) u HaTUCHeTe HagoNy LWMMNKKTe, 3a Aa
3aKJIloYnUTe Kanaka Ha Msictoto My (2). (cur. 4)

A Nocrasete crepunuzatopa B MMKpOBBIHOBaTa hypHa. (cur. 5)

3abenexka: YBeperte ce, 4Ue MUKPOBbBJIHOBaTa hypHa € YMcTa U cyxa, npeau ga

3anoyHeTe Aa cTepunmnsmpare.

3abenexka: He usbuparnte cyHKLMSTa 3a FPUJ1, aKo U3MO3BaTe MUKPOBbLJIHOBA

dypHa ¢ pyHKUUSA 3a rpun, 3a cTepunmaupaHe. AKO CTe 3aBbPLUUIIM NpoLeca Ha

neyeHe npeguv Masko, us4akanTe JOKATO MUKPOBBIIHOBATA (hypHa U3CTUHE,

npeau ga cyioXuTe cTepunsaTopa B Hesl.

A /36epeTte nogxopasila MOLWHOCT M BpemMe Ha MUKPOBbJIHOBaTa (hypHa (BuxTe
Tabnuuata B pasgen “UsanonssaHe Ha MUKPOBBJIHOBUSA CcTepunnsaTop”) u
BKJIlOYETeE.

Cnep, KaTo MUKPOBBJIHOBaTa (hypHa NPUKIIOYUN, OTBOPETE S U OCTaBeTe
cTepunvsaTtopa Aa U3CTuHe, Npeav Aa ro nssagure.

El OpunHete wunkute (1), 3a Aa rv oTeopuTe, M cBaneTte Kanaka (2) (cwur. 6).
[El Vizneite octaHanata Bofa 1 nsnnakHete obpe ocHoBaTa M KOWHMULaTa.
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MoproToBka 3a ynortpe6a

MbsHeHe Ha KoWwHULaTa

I'Ipe,u,vl Oa CJIoXXunTe npegmMeTunTe 3a CTepuyin3npaHe B KOWHMLATa, ' no4ncreTe
)J,o6pe B CbAOMUAJIHa MalllHa M Ha PbKa C ropella BoAa C MaJikKo Te4eH MnelLL
npenapar. Tp9|6Ba Oa OTCTpaHUTe BCMYKKM OCTaTbLM OT MJIAKO.

3abenexka: Yeepere ce, 4e BCMYKM NPeAMeTH, KOUTo TpsbBa ga ce ctepunusupar,
Ca HaMbJIHO pa3rno6eHy, U MM NoCTaBeTe B KOLIHMULATA C OTBOPMTE HAZoJy, 3a Aa
He ce MbJIHAT C Boga.

3aGenexka: He cnarante npegmetute TBbpae 61130 eaunH go apyr. Naparta
TpsAGBa fa MMa Bb3MOXHOCT a LMPKY/IMpa OKOJIO NpeamMeTuTe, 3a Ja ce
rapaHTupa edekTMBHa cTepuaIn3aums.

IMa HAKONKO HayvWHa 3a MbJIHEHE Ha KOLWHMLATA.
YeTupu 6yTunkum 3a xpaHeHe Philips Avent

Il Cnoxxete ByTuiKUTE € rbPIOTO HAZONY B KyXuHUTE 3a ByTusnku. (dur. 7)
Cnoxxete 6uGepoHUTe B KyXMHUTE 3a 6ubepoHu (cpur. 8).
Cnoxxete cBO6GOAHO BUHTOBUTE NPbCTEHU BbPXYy OubepoHuTe (dur. 9).

3abenexka: Mo-ronemuTe BUHTOBM NPBCTEHU Ce NOBMPAT CaMOo aKo ce NOoCTaBAT
nof HakJIOH BbpXy 6nbepoHuTe.

I Cnoxete kanauykute B AbpXkauuTe 3a kanadku (cur. 10).
OBe ronemu 6yTunku 3a xpaHeHe Philips Avent (330 mn/11 yHuuun)

Il NocTaseTe rbpsioTo Ha GYTUNKUTE B OTBOpUTE 3a rofiemu 6ytunkm (cpur. 11).
Cnoxete 6ubepoHUTe B KyXnHUTE 3a 6ubepoHu (dur. 12).
Cnoxkete cBOGOOHO BMHTOBUTE NMPbCTEHU BbpXy 6ubepoHuTte (dur. 13).

3abenexka: Mo-roneMmuTe BUHTOBY MPbCTEHU Ce NOGMPAT CaMO aKo Ce NMOCTaBAT
nop HaKJIoH BbpXy 6MbepoHuTe.

A Cnoxete Kanauykute B AbpXXauuTe 3a Kanadku (pur. 14).

YeTupwm yalikuy 3a cbxpaHeHue u kanauwm Philips Avent
Il Cnoxcete yalwkuTe 3a cbxpaHeHue ¢ OTBOpa HafoJly B KowHuuata (dur. 15).
MocTtaBeTe kanauuTe BeEpTUKaANHO okoJlo byTunkute. (cur. 16)

ABe rpbaHu nomnu Philips Avent n e 6yTunku 3a xpaHeHe Philips Avent
He nocraBaiiTe enekTpuyeckuTe 4YacTu B cTepusinsatopa.

[l Pazrno6ete HanbAHO rpbagHaTa Nomna.

CrioXkeTe rbp/IOTO Ha TAMIOTO Ha MOMIMAaTa B OTBOPUTE 3a FPbAHM NOMMU B
JOJIHATa YacT Ha KowHuuata (dur. 17).

CnoxkeTe BYTUIIKUTE C MbPJIOTO HAJoJy B KyxuHuTe 3a 6yTunku (cur. 18).

A NocTaBeTe ocTaHaNUTe HeeNeKTPUYECKM YacTu Ha NoMmaTa B He3aeTuTe mMecTa
B KowHuuata (c¢wur. 19).

3abenexka: Napara TpsGBa Aa MMa Bb3MOXHOCT Aa LMPKYIMpa OKOJIO Te3un
vactu.
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M3non3BaHe Ha MUKPOBBLJIHOBUS CTEPUIIU3ATOP

MocTaBsalTe B cTepuM3aTopa caMo NpeamMeTu, KOUTO ca NoaxoasLm 3a
cTepunusunpaHe. He crepunusmpanite BallaTta YeTka 3a OyTUIIKM WY npegmeTy,
KOWTO Ca MbJIHU C TEYHOCT, KaTO AbBKAJIKU C OXJIaXKAALLLA TEYHOCT.

3abenexka: Npeau aa crepunusnparte GyTUNKK U ApYrn NpeameTu, MbpBo '

rnoyucrere.

Kl Vi3BapeTe KoWHMLATa OT OCHOBaTa.

HanbnHeTte 6e6eluka 6yTMaKa MM MepuUTeNHa Yallka ¢ To4Ho 200 mn
YyellMsiHa BOAA U A U3nenTe B ocHoBaTa (cwur. 2).

KonuyecteoTo Boga TpsabBa ga e TodHo 200 mi. KoraTto B ocHoBaTa MMa TBbpae

MHOIo Bofa, NpeAMeTUTEe HAMa fia Ce CTepun3npaT KakTo Tpssbsa. Korato B

OCHOBAaTa HAIMa AOCTaTbYHO BOAA, CTEPUNIN3ATOPLT UM MUKPOBBIHOBaTa ypHa

MOXKe fla ce noBpepsT.

MocTaBeTe KOLWHMLATa B ocHoBaTa (cur. 3).

A Cnosxete npeameTuTe 3a cTepusiM3npaHe B KOWHMLATa (BUKTe pasgen
“MoproToBka 3a ynotpeba”).

CnoxxeTe Kanaka Ha ctepunusartopa (1) n HaTUcHeTe Hajony WMMNKUTE, 3a A3
3akJiloynTe Kanaka Ha MsactoTo my (2). (¢ur. 4)

A Nocraeete crepunmsaTopa B MUKPOBBLHOBaTa pypHa. (cur. 5)

3abenexka: YBeperte ce, 4Ue MUKPOBbBJIHOBaTa (hypHa e YMCTa U cyxa, npegu ga

3anoYHeTe Aa cTepunmnsmpare.

N36epeTe noaxoasLla MOLLHOCT Y BpeMe Ha MUKPOBbIHOBaTa ypHa (BUXTe
Tabnuuata No-gony) 1 9 BKIIOYeTe.

3abenexka: He nsbupanTte cyHKUUSATa 3a rpuIl, ako U3Non3BaTe MUKPOBbBJIHOBA

dypHa ¢ pyHKUUSA 3a rpui, 3a cTepunmsupaHe. AKO CTe 3aBbPLUUIIM NpoLeca Ha

neyeHe npeguv Masko, U34akanTe AOKATO MUKPOBBL/IHOBATA (hypHa U3CTUHE,

npeau ga cJioXuTe cTepuansatopa B Hes.

3abenexka: He npeBulaBanTe BpeMeTO 3a CTEPUSIN3MPAHE, MOCOYEHO B

Tabnuuara.
CneuudunKauum Ha MUKPOBbJIHOBaTa (hypHa

MowHocT Bpeme 3a ctepunusupaHe Bpewme 3a nsctnsaHe

1200-1850 W 2 MUH 2 MVH
850-1100 W 4 MUH 2 MUH
500 W -800 W 6 MUH 2 MUH

E Cnep kato MmkpoBbIHOBaTa thypHa NPUKIOYK, OTBOPETE S U OCTaBeTe
cTepunvsaTopa Aa U3CTuHe, Npeau Aa ro nssBagure.

BHMMaBauTe - OT MUKPOBBL/IHOBAaTa (hypHa MOXe [ia U3nese ropeLua napa.
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[El VzBapeTe cTepunusaTopa OT MUKPOBbLJIHOBaTa ypHa.

3abenexka: ,U,p'b)KTe cTepunmnsaTtopa B XOPU30HTAJIHO NOJIO>XKEHUE, 3a Oa
npenoTrBpatutTe N3Tnv4aHe UM pasjimBaHe Ha ropeila soga.

3abenexka: CrepunusnpaHuTe npeamMmeTr octaBaTt CTEPUSTHU B MPOObIIKEHNE Ha
00 24 yaca B MUKPOBBJIHOBUS CTEPUSIN3ATOP, aKO He OTBapSATE Karnaka.

Y OpbnHete wunkute (1), 3a Aa rm oTeOopPUTE, M cBaneTe Kanaka (2) (dur. 6).

[l M3BapeTe wnweTata u gpyruTe npeameTn oT KowHuUaTa. snonssante
LLMMKUTE, 3a Aa U3BAaAUTE NO-MaJIKuTe NnpeamMeTu.

BHUMaBaliTe — OT cTepuan3aTopa MoXKe Aa UsJfiese ropeLla napa u

CcTepuUnM3npaHnTe NpegMeTy MOXE Aa Ca OLLe ropeLlu.

KoraTto cte nssagunu crepunmsmpaHunTe npegmeTu, u3nienTe ocTaHasaTa BoAa,
mn3nnakHete p,oGpe OCHOBaTa U KOowWwHMUaTa 1 noacywierte p,o6pe BCUYKU HacTW.

MouucreaHe

MoumcTBanTe Kanaka, KOWHKLATa 1 OCHOBAaTa cef BCska yHOTpe6a, 3a da
npenoTBpaTuUTe HaTpynBaHe Ha HaKWUM.

Hwkora He usnonsBanTe 3a NOYNCTBAHE Ha crepununsartopa aﬁpa3VIBHI/I ro6m,
aGpa3VIBHVI noYncTBaLlin npenapaTtu nan arpecuBHM Te€4YHOCTU KaTo 6enuvHa,
cnupT, OEeH3MH UNK aLeToH.

3abenexka: OcTaBalTe cTepmMansaTopa ga U3CTUHe, Npeau aa ro MueTe.

Il Vamuinte yacTute Ha cTepunmnsaTopa B ropeLla Boaa ¢ Masko TeueH Muely
npenapar.

3abenexka: MoxeTe CbLL0 fa U3MUETE HacTUTE Ha CTEPUSIU3ATOPA B CbAOMMUSIIIHA

MalluuHa.

Crieg MI3MMBAHETO NMopcyLueTe [O6pPe BCUYKM HACTU.

3abenexka: Cnep noyncrBaHe C'bXpaHﬂBal;lTe crepununsartopa Ha 4HMUCTo, cyxo
MSACTO.

FapaHme n cepBus

AKO ce Hy>[aeTe OT CepPBU3HO 0OCNyKBaHe UK MHBOPMaLMs U nmate npobrem,
noceteTe yeb carTa Ha Philips Ha agpec www.philips.com nnn ce obbpHeTe KbMm
LleHTbpa 3a obcnyxxBaHe Ha noTpebutenn Ha Philips BbB BallaTa Abpxasa
(TenedoHHMA My HOMep Le HamepuTe B MexXayHapoaHaTa rapaHLUmMoHHa kapTa). AKo
BbB BallaTa AbpxXkaBa HMa LleHTbp 3a 06cnyxxBaHe Ha NnoTpebutenu, obbpHeTe ce
KbM MeCTHMS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vas ve spolecnosti Philips. Abyste mohli plné

vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij vyrobek na adrese
www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Viko

Spony

Kos

Zakladna

Otvory na lahvicky
Otvory na dudliky
Drzéky na vicka lahvi
Otvory pro vétsi lahvicky
Otvory pro odsavacky

Pfed pouzitim sterilizatoru do mikrovinné trouby si peclivé prectéte tuto uZzivatelskou

prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.
Upozornéni

- Nez sterilizator vyjmete z mikrovinné trouby, nechte jej vychladnout. Pfi manipulaci
se sterilizatorem nebo jeho otevirdni budte opatrni, protoze voda uvniti mdze byt
stale horka.

- Nesundavejte viko sterilizdtoru ihned po dokonceni sterilizace, protoze z né€j unika
velmi horka para. Aby nedoslo k opateni, nechte sterilizator nejprve vychladnout.

- PouZivejte pouze vodu bez pridavku dalsich prostredka.

- Kdyz vkladate sterilizdtor do mikrovinné trouby, vzdy zkontrolujte, zda je
v zdkladné voda.

- Do sterilizadtoru nevkladejte bélidlo ani jiné chemikalie.

- Neddvejte do sterilizatoru kovové predméty. Mohlo by dojit k poSkozeni
mikrovinné trouby.

- Nevkladejte do sterilizatoru pfilis mnoho predmétd, jinak nelze zarucit dokonalou
sterilizaci.

- Sterilizujte pouze lahve a jiné predméty, které jsou vhodné pro sterilizaci. Pfed
sterilizaci si prostudujte ndvod k danym predmétlm a ujistéte, Ze jsou pro sterilizaci
vhodné.

- Sterilizator je uren vyhradné pro pouziti v domacnosti.

CONOOUTRA, WN=
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Upozornéni

- Dohlédnéte na to, aby si se sterilizdtorem nehraly déti.

- Pred kazdou sterilizaci zkontrolujte, zda je v zakladné 200 ml vody.

- Po kazdém pouziti vyckejte, aZ sterilizadtor vychladne, a poté zbyvajici vodu vylijte.

- Pred uloZenim vzdy nechte sterilizator vychladnout.

- Pfed manipulaci se sterilnimi predméty si vzdy umyjte ruce.

- Nevystavuijte sterilizator extrémnimu horku nebo pfimému slunecnimu svétlu.

- Sterilizadtor nepokladejte na horkou podlozku.

- Pokud pro sterilizaci pouzivate mikrovinnou troubu s funkci grilu, nezapinejte
funkci grilu. Pokud jste pravé pouzili funkci grilu, pockejte, az mikrovinna trouba
vychladne a aZ poté do ni vlozte sterilizator.

Pred prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim sterilizator d@kladné vycistéte podle nasledujicich pokyn(.
Il Vyjméte kosik ze zakladny.

Odmérte napfriklad pomoci détské lahvicky nebo odmérky presné 200 ml vody
a nalijte ji do zdkladny (Obr. 2).

Objem vody musi byt presné 200 ml. Je-li v zakladné pfilis mnoho vody, sterilizace

neprobéhne spravné. Pokud je vody naopak pfilis malo, mohlo by dojit

k poskozeni sterilizatoru nebo mikrovinné trouby.

Vlozte kosik do zakladny (Obr. 3).

A Sterilizator zakryjte vikem (1) a zatlaéenim spon viko upevnéte ve spravné
pozici (2). (Obr. 4)

Vlozte sterilizator do mikrovinné trouby. (Obr. 5)

Poznamka: Pred sterilizaci zkontrolujte, zda je trouba ¢ista a sucha.

Poznamka: Pokud pro sterilizaci pouzivate mikrovinnou troubu s funkci grilu,
nezapinejte funkci grilu. Pokud jste pravé pouzili funkci grilu, pockejte, az
mikrovinna trouba vychladne a az poté do ni vlozte sterilizator.

A Nastavte odpovidajici vykon a &as (viz tabulka v kapitole ,Pouzivani
sterilizatoru do mikrovinné trouby”) a troubu zapnéte.

Po dokondeni procesu troubu oteviete a pockejte, nez sterilizator vychladne.
Teprve poté jej z trouby vyjméte.

[E Oteviete spony (1) a sundejte viko (2) (Obr. 6).

El Vylijte zbyvajici vodu a dikladné oplachnéte zakladnu i kosik.
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Priprava k pouziti

Naplnéni kosiku
Nez do kosiku vlozite predméty urcené ke sterilizaci, dikladné je umyjte v mycce nebo
je umyjte ru¢né v horké vodé s pridavkem myciho prostiedku. Odstrarite vSechny
zbytky mléka.
Poznamka: Ujistéte se, Ze jsou viechny soudasti uréené ke sterilizaci zcela
rozebrané. Vkladejte je do koSe otvorem smérem dold, aby se nenaplnily vodou.
Poznamka: Nedavejte jednotlivé predméty pfilis blizko k sobé. Aby byla
sterilizace ucinnd, musi para cirkulovat kolem predmétt.

Kosik mUzete plnit nékolika rdznymi zplsoby:
Cty¥i kojenecké lahve Philips Avent
[l Lahve umistéte dnem nahoru do otvor( pro lahve. (Obr. 7)
Dudliky umistéte do otvort pro dudliky (Obr. 8).
Sroubovaci krouzky poloZte volné nad dudliky (Obr. 9).
Poznambka: Vétsi Sroubovaci krouzky je nutné naklonit, aby se nad dudliky vesly.
A Vi¢ka lahvi vloZte do dr2akd na vicka (Obr. 10).
Dvé velké kojenecké lahve Philips Avent (330 ml)
[l Lahve vloZte okrajem do otvorud na vétsi lahve (Obr. 11).
Dudliky umistéte do otvoru pro dudliky (Obr. 12).
Sroubovaci krouzky polozte volné nad dudliky (Obr. 13).
Poznamka: Vétsi Sroubovaci krouzky je nutné naklonit, aby se nad dudliky vesly.
A4 Vi¢ka lahvi vloZte do drzaka na vi¢ka (Obr. 14).
Cty¥i Ulozné poharky Philips Avent s vicky
B Ulozné poharky viozte dnem vzhiru do kosiku (Obr. 15).
Vicka vlozte svisle mezi poharky. (Obr. 16)
Dvé odsavacky Philips Avent a dvé kojenecké lahve Philips Avent
Elektrické ¢asti odsavacek nevkladejte do sterilizatoru.

[l Odsavacku kompletné rozeberte.

Hlavni ¢ast odsavacky vloZzte okrajem do otvoru na odsavacku v dolni ¢asti
kosiku (Obr. 17).

Lahve umistéte dnem nahoru do otvoru pro lahve (Obr. 18).

I Ostatni neelektrické ¢asti odsavadky vlozte do volného mista
v kosiku (Obr. 19).

Poznamka: Zkontrolujte, zda mtize kolem jednotlivych predméta cirkulovat para.
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Pouzivani sterilizatoru do mikrovinné trouby

Do sterilizatoru vkladejte pouze takové predméty, které jsou pro sterilizaci

vhodné. Nesterilizujte kartacek na lahve nebo predméty naplnéné vodou,

napfiklad kousatka s chladivou tekutinou.

Poznamka: Lahve a ostatni predméty pred sterilizaci vycistéte.

Kl Vyjméte kosik ze zakladny.

Odmérte napfiklad pomoci détské lahvicky nebo odmérky presné 200 ml vody
a nalijte ji do zakladny (Obr. 2).

Objem vody musi byt presné 200 ml. Je-li v zakladné pfili§ mnoho vody, sterilizace

neprobéhne spravné. Pokud je vody naopak pfilis mdlo, mohlo by dojit

k poskozeni sterilizdtoru nebo mikrovinné trouby.

Vlozte kosik do zdkladny (Obr. 3).

A Viozte do kosiku predméty uréené ke sterilizaci (viz kapitola ,Pfiprava
k pouziti”).

Sterilizator zakryjte vikem (1) a zatla¢enim spon viko upevnéte ve spravné
pozici (2) (Obr. 4).

A Vlozte sterilizdtor do mikrovinné trouby. (Obr. 5)

Poznamka: Pfed sterilizaci zkontrolujte, zda je trouba ¢ista a sucha.

Nastavte odpovidajici vykon a cas (viz tabulka nize) a troubu zapnéte.

Poznamka: Pokud pro sterilizaci pouzivate mikrovinnou troubu s funkci grilu,

nezapinejte funkci grilu. Pokud jste pravé pouzili funkci grilu, pockejte, az

mikrovinna trouba vychladne a az poté do ni vloZte sterilizator.

Poznamka: Nikdy nepiekracujte maximalni dobu sterilizace uvedenou v tabulce.
Parametry mikrovinné trouby

Prikon Doba sterilizace Doba chladnuti
1200 W az 1850 W 2 min. 2 min.
850 W az 1100 W 4 min. 2 min.
500 W az 800 W 6 min. 2 min.

Bl Po dokonéeni procesu troubu oteviete a pockejte, nez sterilizator vychladne.
Teprve poté jej z trouby vyjméte.

Budte opatrni, protoze z mikrovinné trouby muze vychazet horka para.

El Vyjméte sterilizator z mikrovinné trouby.

Poznamka: Drzte sterilizator rovné, abyste nevylili horkou vodu.

Poznamka: Pokud nesundate viko sterilizatoru, predméty uvniti zlstanou sterilni
po dobu az 24 hodin.

Y Oteviete spony (1) a sundejte viko (2) (Obr. 6).
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Kl Vyjméte z kosiku lahve a ostatni pfedméty. Malé pfedméty vytahnéte
klestémi.

Budte opatrni, protoze ze sterilizdtoru muze vychazet horka para a sterilizované

pifedméty mohou byt velmi horké.

Po vyjmuti sterilizovanych predmétu vylijte zbyvajici vodu, dakladné
oplachnéte zakladnu i kosik a vSechny ¢asti vytrete do sucha.

Po kazdém pouziti vycistéte viko, kosik i zakladnu, aby nedoslo k usazovani vodniho
kamene.

K Cisténi sterilizatoru nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni distici prostredky ani
agresivni tekuté pripravky, jako je napfiklad bélidlo, benzin nebo aceton.

Poznamka: Pfed CiSténim nechte sterilizator vychladnout.

Il Jednotlivé éasti sterilizatoru umyjte v horké vodé s pridavkem myciho
prostiedku.

Poznamka: Jednotlivé ¢asti sterilizdtoru mizete umyvat i v mycce na nadobi.

Po vy¢isténi viechny &asti vytiete do sucha.

Poznamka: Po vycisténi ulozte sterilizator na cistém a suchém misté.

Zaruka a servis

Pokud budete potfebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte
webové stranky spolecnosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stiedisko
péce o zadkazniky spole¢nosti Philips ve své zemi (telefonni ¢islo na stfediska najdete
v letédcku s celosvétovou zarukou). Pokud se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, obratte se na mistniho dodavatele vyrobkd Philips.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning tere tulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi
klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

Kaas

Klambrid

Korv

Alus

Pudeli 66nsused

Luti 66nsused

Lutipudeli korgi hoidikud
Avad suurte pudelite jaoks
Avad rinnapumpade jaoks

Enne mikrolaineahju sterilisaatori kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja

hoidke see edaspidiseks alles.
Hoiatus

- Laske sterilisaatoril enne mikrolaineahjust eemaldamist maha jahtuda. Olge
sterilisaatori ligutamisel voi avamisel ettevaatlik, kuna sterilisaatoris olev vesi voib
veel kuum olla.

- Arge eemaldage sterilisaatori kaant koheselt pérast steriliseerimist, kuna eralduv
aur on vaga kuum. Laske sterilisaatoril maha jahtuda, kuna aur véib p&hjustada
poletusi.

- Kasutage tksnes lisanditeta vett.

- Sterilisaatorit mikrolaineahjus kasutades veenduge, et alus on tdidetud veega.

- Arge pange sterilisaatorisse valgendit ega muid kemikaale.

- Arge asetage sterilisaatorisse metallesemeid, kuna see voib mikrolaineahju
kahjustada.

- Arge koormake sterilisaatorit tle, kuna vastasel juhul ei steriliseerita esemeid
korralikult.

- Steriliseerige Uksnes beebipudeleid ja muid esemeid, mida voib steriliseerida.
Lugege kasutusjuhendist esemete kohta, mida te soovite steriliseerida, et
kontrollida, kas need sobivad steriliseerijas kasutamiseks.

- Sterilisaator on moéeldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

VCoONOUA,WN=
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Ettevaatust

- Lapsi tuleb valvata, et nad sterilisaatoriga ei mangiks.

- Veenduge alati enne steriliseerimist, et alus on taidetud 200 ml veega.

- Parast iga kasutamist valage allesjaanud vesi parast selle jahtumist sterilisaatorist
valja.

- Enne sterilisaatori hoiustamist laske sel alati jahtuda.

- Enne steriliseeritud esemete puudutamist peske kded alati puhtaks.

- Arge jatke sterilisaatorit vdga kuuma kohta voi otsese paikesepaiste katte.

- Arge asetage sterilisaatorit tulisele pinnale.

- Arge valige grillifunktsiooni, kui kasutate grillifunktsiooniga mikrolaineahju
steriliseerimiseks. Kui olete grillimise just Idpetanud, tuleb enne sterilisaatori
mikrolaineahju asetamist oodata, kuni ahi on jahtunud.

Enne esimest kasutamist

Enne sterilisaatori esmakordset kasutamist puhastage see korralikult vastavalt allpool
kirjeldatule.

Il Votke korv alusest vilja.
Taitke beebipudel véi mootendu tapselt 200 ml kraaniveega ja valage see
alusesse (Jn 2).

Vett peab olema tapselt 200 ml. Kui aluses on liiga palju vett, ei steriliseerita
esemeid korralikult. Kui aluses pole piisavalt vett, voib see sterilisaatorit voi
mikrolaineahju kahjustada.

Asetage korv alusesse (Jn 3).

A Asetage kaas sterilisaatori (1) peale ja vajutage klambrid alla, et kaas oma
kohale lukustada (2). (Jn 4)

A Asetage sterilisaator mikrolaineahju. (Jn 5)

Markus. Veenduge enne steriliseerimist, et mikrolaineahi on puhas ja kuiv.

Markus. Arge valige grillifunktsiooni, kui kasutate grillifunktsiooniga
mikrolaineahju steriliseerimiseks. Kui olete grillimise just I6petanud, tuleb enne
sterilisaatori mikrolaineahju asetamist oodata, kuni ahi on jahtunud.

A Valige sobiv mikrolaineahju véimsus ja aeg (vt tabelit peattikis
‘Mikrolaineahju sterilisaatori kasutamine’) ning laske mikrolaineahjul to6tada.

Kui mikrolaineahi on td6tamise I6petanud, avage ahi ja laske sterilisaatoril
enne selle ahjust eemaldamist maha jahtuda.

El Témmake klambrid (1) lahti ja eemaldage kaas (2) (Jn 6).
El Kallake allesjadnud vesi valja ning loputage alust ja korvi hoolikalt.
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Kasutamiseks valmistumine

Korvi taitmine
Enne steriliseeritavate esemete korvi asetamist puhastage need korralikult
ndudepesumasinas voi peske neid kasitsi kuuma vee ja ndudepesuvahendiga.
Veenduge, et koik piimajaagid saaksid eemaldatud.
Markus. Kontrollige, et koik steriliseeritavad esemed oleksid taielikult lahti
voetud ja asetage need korvi avausega allapoole, et valtida nende veega
taitumist.
Maérkus. Arge laduge esemeid liiga ligistikku. T8husa steriliseerimise tagamiseks
peab aur saama esemete Uimber ringelda.

Korvi taitmiseks on mitu voimalust:
Neli Philips Aventi toitmispudelit

Il Asetage pudelid pdhjadega tlespidi pudeli 83nsustesse. (Jn 7)
Asetage lutid luti 66nsustesse (Jn 8).
Asetage keermega rongad lahtiselt luttide peale (Jn 9).

Markus. Suuremad keermega rongad mahuvad sterilisaatorisse ainult juhul, kui
need luttide peale viltu asetada.

A Asetage lutipudeli korgid lutipudeli korgi hoidikutesse (Jn 10).
Kaks suurt Philips Aventi toitmispudelit (330 ml / 11 untsi)
Il Sisestage pudelite servad suurte pudelite jaoks méeldud avadesse (Jn 11).
Asetage lutid luti 66nsustesse (Jn 12).
Asetage keermega rongad lahtiselt luttide peale (Jn 13).

Markus. Suuremad keermega rongad mahuvad sterilisaatorisse ainult juhul, kui
need luttide peale viltu asetada.

A Asetage lutipudeli korgid lutipudeli korgi hoidikutesse (Jn 14).
Neli Philips Aventi sailitustopsi ja nende kaaned
Il Asetage sailitustopsid korvi pdhjaga tlespidi (Jn 15).
Asetage kaaned pudelite imber vertikaalselt. (Jn 16)
Kaks Philips Aventi rinnapumpa ja kaks Philips Aventi toitmispudelit
Arge asetage sterilisaatorisse elektrilisi osi.

[l Votke kdik rinnapumba osad lahti.

Sisestage pumba pohiosa serv korvi péhjas olevatesse rinnapumba
avadesse (Jn 17).

Asetage pudelid péhjadega llespidi pudeli 66nsustesse (Jn 18).

A Asetage rinnapumba llejaanud mitteelektrilised osad vabale alale
korvis (Jn 19).

Markus. Veenduge, et aur saab nende osade limber ringelda.
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Mikrolaineahju sterilisaatori kasutamine

Asetage sterilisaatorisse ainult esemeid, mida véib steriliseerida. Arge
steriliseerige pudeliharja ega vedelikuga taidetud esemeid, nt jahutava
vedelikuga tdidetud narimisréngad.

Markus. Enne steriliseerimist puhastage pudelid ja muud esemed.

Il Vétke korv alusest vélja.

Taitke beebipudel v6i m66tendu tapselt 200 ml kraaniveega ja valage see
alusesse (Jn 2).

Vett peab olema téapselt 200 ml. Kui aluses on liiga palju vett, ei steriliseerita

esemeid korralikult. Kui aluses pole piisavalt vett, voib see sterilisaatorit voi

mikrolaineahju kahjustada.

Asetage korv alusesse (Jn 3).

A Asetage steriliseeritavad esemed korvi (vt peatiikki “Kasutamiseks
valmistumine”).

Asetage kaas sterilisaatori (1) peale ja vajutage kaks klambrit alla, et kaas oma
kohale lukustada (2) (Jn 4).

A Asetage sterilisaator mikrolaineahju. (Jn 5)
Markus. Veenduge enne steriliseerimist, et mikrolaineahi on puhas ja kuiv.

Valige sobiv mikrolaineahju voéimsus ja aeg (vt allolevat tabelit) ning laske
mikrolaineahjul té6tada.
Markus. Arge valige grillifunktsiooni, kui kasutate grillifunktsiooniga
mikrolaineahju steriliseerimiseks. Kui olete grillimise just Idpetanud, tuleb enne
sterilisaatori mikrolaineahju asetamist oodata, kuni ahi on jahtunud.
Markus. Arge liletage tabelis toodud steriliseerimise aega.
Mikrolaineahju tehnilised andmed

Voimsus Steriliseerimise aeg Jahtumisaeg
1200-1850 W 2 min. 2 min.
850-1100 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

Bl Kui mikrolaineahi on té6tamise I6petanud, avage ahi ja laske sterilisaatoril
enne selle mikrolaineahjust eemaldamist maha jahtuda.

Olge ettevaatlik, mikrolaineahjust voib eralduda kuuma auru.

El Eemaldage sterilisaator mikrolaineahjust.

Markus. Veenduge, et sterilisaator on tasasel pinnal, et vdltida kuuma vee
lekkimist v6i maha loksumist.

Markus. Kui te sterilisaatori kaant ei eemalda, jaavad steriliseeritud esemed
mikrolaineahju sterilisaatoris steriilseks kuni 24 tunniks.

[l Témmake klambrid (1) lahti ja eemaldage kaas (2) (Jn 6).
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[l Eemaldage korvist pudelid ja muud esemed. Viiksemate esemete
eemaldamiseks kasutage tange.

Olge ettevaatlik, sterilisaatorist véib eralduda kuuma aru ja steriliseeritud esemed

voivad ikka veel kuumad olla.

Kui olete steriliseeritud esemed eemaldanud, valage allesjaanud vesi vilja,
loputage alust ja korvi hoolikalt ning kuivatage kéik osad.

Katlakivi tekke valtimiseks puhastage kaas, korv ja alus parast iga kasutamist.
Arge kunagi kasutage sterilisaatori puhastamiseks kiiirimiskasna, abrasiivseid

puhastusvahendeid ega agressiivseid vedelikke nagu valgendi, bensiin voi
atsetoon.

Markus. Laske sterilisaatoril enne puhastamist maha jahtuda.

[l Puhastage sterilisaatori osad vihese ndudepesuvedelikuga kuumas vees.
Markus. Voite sterilisaatori osasid puhastada ka ndudepesumasinas.

Parast puhastamist kuivatage koik sterilisaatori osad hoolikalt.

Markus. Parast puhastamist hoidke steriliseerijat puhtas ja kuivas kohas.

Garantii ja hooldus

Probleemide korral ning kui vajate hooldust voi teavet, kiilastage Philipsi veebisaiti
www.philips.com vdi podrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusse
(telefoninumbri leiate Glemaailmselt garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, poodrduge Philipsi kohaliku mttgiesindaja poole.
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Cestitamo na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podriku
koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

Opci opis (SI. 1)

Poklopac

Kopce

KoSara

PodnoZzje

Udubljenja za bocice
Udubljenja za dude

Drzaci kapica za dude

Utori za velike bocice

Utori za pumpe za izdajanje

Vazno

Prije uporabe sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj pecnici paZljivo proditajte ovaj

korisnicki priru¢nik i spremite ga za budude potrebe.
Upozorenje

- Ostavite sterilizator da se ohladi prije no $to ga izvadite iz mikrovalne pecnice.
Pazite prilikom pomicanja ili otvaranja sterilizatora jer voda u njemu moze jo$
uvijek biti vruda.

- Nemojte skidati poklopac sa sterilizatora neposredno nakon sterilizacije jer je para
koja izlazi vrlo vruca. Ostavite sterilizator da se ohladi jer para moze uzrokovati
opekline.

- Koristite isklju¢ivo vodu bez ikakvih sredstava.

- Uvijek pazite da podnoZzje bude napunjeno vodom kada sterilizator koristite u
mikrovalnoj pecnici.

- U sterilizator nemojte stavljati izbjeljivac ili druge kemikalije.

- U sterilizator nemojte stavljati metalne predmete jer bi to moglo ostetiti
mikrovalnu pednicu.

- Nemojte previse napuniti sterilizator jer to moZze rezultirati nepravilnom
sterilizacijom.

- Sterilizirajte iskljucivo djelje bodice ili ostale predmete koji su pogodni za
sterilizatore. Pogledajte korisnicki priru¢nik za predmet koji Zelite sterilizirati kako
biste se uvjerili da je pogodan za sterilizatore.

- Ovaj sterilizator namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

CoONOURAWN=
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Oprez

- Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala sa sterilizatorom.

- Uvijek pazite da podnoZje bude napunjeno s 200 ml vode prije poletka
sterilizacije.

- Nakon svake uporabe iz sterilizatora izlijte svu preostalu vodu nakon $to se ohladi.

- Prije spremanja sterilizator obavezno ostavite da se ohladi.

- Obavezno operite ruke prije dodirivanja steriliziranih predmeta.

- Sterilizator nemojte izlagati ekstremnim temperaturama ili izravnom suncevom
svjetlu.

- Sterilizator nemoijte stavljati na vruce povrsine.

- Nemojte odabrati funkciju rostilja ako mikrovalnu peénicu s funkcijom rostilja
koristite za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili s funkcijom rostilja, pricekajte da se
mikrovalna pecnica ohladi prije nego sto umetnete sterilizator.

Prije prvog koriStenja

Prije prvog koristenja sterilizatora temeljito ga ocistite na nacin opisan u nastavku.

[l 1zvadite ko3aru iz podnozja.

Djedju bocicu ili mjernu posudu napunite s to¢no 200 ml vode iz slavine i tu
vodu ulijte u podnozje (SI. 2).

Kolicina vode mora biti to¢no 200 ml. Ako je u podnoZzju previse vode, predmeti
se nece pravilno sterilizirati. Ako je u podnoZzju premalo vode, to moze uzrokovati
ostecenje sterilizatora ili mikrovalne pecnice.

Stavite kosaru u podnozje (SI. 3).

4 Stavite poklopac na sterilizator (1) i gurnite kopée kako biste fiksirali poklopac
na odgovaraju¢em mjestu (2). (Sl. 4)

Stavite sterilizator u mikrovalnu pe¢nicu. (SI. 5)

Napomena: Provjerite je li mikrovalna pecnica Cista i suha prije pocetka
sterilizacije.

Napomena: Nemojte odabrati funkciju rostilja ako mikrovalnu pecnicu s
funkcijom rostilja koristite za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili s funkcijom
rostilja, pricekajte da se mikrovalna pecnica ohladi prije nego $to umetnete
sterilizator.

A Odaberite odgovarajué¢u snagu mikrovalne peénice i vrijeme (pogledajte
tablicu u poglavlju “Uporaba sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj pecnici”)
i aktivirajte mikrovalnu pecnicu.

Kada mikrovalna pecnica zavrsi s radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se
ohladi prije no Sto ga izvadite iz mikrovalne pe¢nice.

El Povucite kopée (1) kako bi se otvorile i skinite poklopac (2) (S. 6).
[El 1zlijte preostalu vodu i temeljito isperite podnozje i ko$aru.
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Priprema za koristenje

Punjenje kosare
Prije stavljanja predmeta za sterilizaciju u koSaru temeljito ih operite u stroju za pranje
posuda ili ih ru¢no operite vru¢om vodom i sredstvom za pranje posuda. Pazite da
uklonite sve ostatke mlijeka.
Napomena: Provjerite jesu li svi predmeti koji se trebaju sterilizirati potpuno
rastavljeni i polozite ih u koSaru na nadin da su im otvori okrenuti prema dolje
kako bi se sprijecilo njihovo punjenje vodom.
Napomena: Predmete nemojte slagati preblizu jedan drugome. Para mora mod¢i
kruziti oko predmeta kako bi se osigurala ucinkovita sterilizacija.

Nekoliko je nacina punjenja kosare:
Cetiri bo¢ice tvrtke Philips Avent
Kl Bodice stavite naopako u udubljenja za bo¢ice. (SI. 7)
Dude stavite u udubljenja za dude (Sl. 8).
Prstenove s navojem slobodno stavite na dude (SI. 9).
Napomena: Vedi prstenovi s navojem mogu stati samo ako se postave ukoso
preko duda.
A Kapice za dude stavite u drzaée kapica za dude (SI. 10).
Dvije velike bocice tvrtke Philips Avent (330 ml / 11 oz)
Kl Rubove bocdica umetnite u utore za velike bo¢ice (SI. 11).
Dude stavite u udubljenja za dude (SI. 12).
Prstenove s navojem slobodno stavite na dude (SI. 13).
Napomena: Vedi prstenovi s navojem mogu stati samo ako se postave ukoso
preko duda.
A Kapice za dude stavite u drzade kapica za dude (SI. 14).
Cetiri ¢asice za spremanje s poklopcima tvrtke Philips Avent
B Casice za spremanije stavite naopako u ko3aru (SI. 15).
Poklopce stavite okomito oko bocica. (SI. 16)

Dvije pumpe za izdajanje tvrtke Philips Avent i dvije bocice tvrtke Philips
Avent

Elektri¢ne dijelove nemojte stavljati u sterilizator.

Il Potpuno rastavite pumpu za izdajanje.

Rub kucista pumpe umetnite u utore za pumpu za izdajanje na dnu
kosare (SI. 17).

Bocice stavite naopako u udubljenja za bocice (SI. 18).

A Preostale neelektri¢ne dijelove pumpe za izdajanje stavite na bilo koje
slobodno mjesto u kosari (SI. 19).

Napomena: Pazite da para ima dovoljno prostora za kruzenje oko dijelova.
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Uporaba sterilizatora za koristenje u mikrovalnoj pecnici

U sterilizator stavljajte samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte

sterilizirati ¢etku za bocice ili predmete napunjene tekuéinom, npr. grickalice s

tekuc¢inom za hladenje.

Napomena: Bodice i ostale predmete odistite prije sterilizacije.

Il Izvadite ko3aru iz podnozja.

Djecju bocicu ili mjernu posudu napunite s to¢no 200 ml vode iz slavine i tu
vodu ulijte u podnozje (Sl. 2).

Koli¢ina vode mora biti to¢no 200 ml. Ako je u podnoZzju previse vode, predmeti

se nede pravilno sterilizirati. Ako je u podnoZju premalo vode, to moze uzrokovati
ostecenje sterilizatora ili mikrovalne pecnice.

Stavite kosaru u podnozje (SI. 3).

A Predmete koje treba sterilizirati stavite u ko3aru (pogledajte poglavlje
“Priprema za koristenje”).

Stavite poklopac na sterilizator (1) i gurnite kopce kako biste fiksirali poklopac
na odgovaraju¢em mjestu (2) (SI. 4).

A Stavite sterilizator u mikrovalnu pe¢nicu. (SI. 5)

Napomena: Provjerite je li mikrovalna pecnica Cista i suha prije pocetka

sterilizacije.

Odaberite odgovarajucu snagu mikrovalne pecnice i vrijeme (pogledajte
tablicu u nastavku) i aktivirajte mikrovalnu pecnicu.

Napomena: Nemojte odabrati funkciju rostilja ako mikrovalnu pecnicu s

funkcijom rostilja koristite za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili s funkcijom

rostilja, pricekajte da se mikrovalna pecnica ohladi prije nego $to umetnete

sterilizator.

Napomena: Nemojte premasiti vrijeme sterilizacije naznaceno u tablici.
Specifikacije mikrovalne pecnice

Snaga Vrijeme sterilizacije Vrijeme hladenja
1200 W - 1850 W 2min 2min
850 W- 1100 W 4 min 2 min
500 W -800 W 6 min 2 min

Bl Kada mikrovalna peénica zavrsi s radom, otvorite je i ostavite sterilizator da se
ohladi prije no sto ga izvadite iz mikrovalne pe¢nice.

Budite oprezni, iz sterilizatora moze izaci vruca para.
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[El 1zvadite sterilizator iz mikrovalne pecnice.

Napomena: Nemojte naginjati sterilizator kako voda u njemu ne bi iscurila ili se

prolila.

Napomena: Ako ne skinete poklopac, sterilizirani predmeti ostaju sterilni do 24

sata u sterilizatoru za koristenje u mikrovalnoj pe¢nici..

Y Povucite kopée (1) kako bi se otvorile i skinite poklopac (2) (Sl. 6).

K] 1z kosare izvadite bocice i ostale predmete. Za vadenje manjih predmeta
koristite hvataljke.

Pazite jer iz sterilizatora moze izadi vrela para, a sterilizirani predmeti mogu jos

uvijek biti vrudi.

Nakon sto izvadite sterilizirane predmete izlijte preostalu vodu te temeljito
isperite podnozje i kosaru, a zatim obrisite sve dijelove.

Cistite poklopac, kogaru i podnoZje nakon svakog koristenja kako bi se sprijecilo
nakupljanje kamenca.

Za ciscenje sterilizatora nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna
sredstva za ciScenje ili agresivne tekudine poput izbjeljivaca, benzina ili acetona.

Napomena: Prije ¢iS¢enja sterilizator ostavite da se ohladi.

[l Dijelove sterilizatora operite u vruéoj vodi s malo sredstva za pranje posuda.
Napomena: Sterilizator moZete prati i u stroju za pranje posuda.

Nakon ¢iSc¢enja sve dijelove pravilno osusite.

Napomena: Nakon cis¢enja sterilizator spremite na suho i ¢isto mjesto.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite
web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace
tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom
jamstvu). Ako u vasoj drZavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

Gratuldlunk a termék megvasarldsdhoz és Gdvozoljuk a Philips vildgdban! Annak
érdekében, hogy a Philips altal kindlt lehetdségeket a lehetd legteljesebb mértékben
igénybe vehesse, regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (dbra 1)

Fedél

Rogziték

Kosar

Talpazat

CumisUveg taroldsara szolgalo rekesz
Etet6cumi taroldsara szolgalo rekesz
A cumistiveg kupakjanak tartodja
Nagyobb cumislivegek helye
Mellszivé helye

A mikrohulldmd sterilizalé elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznélati

utmutatot, és 8rizze meg késébbi hasznalatra.
Figyelmeztetés

- Miel&tt kiveszi a mikrohullamu készilékbdl a sterilizalot, hagyja azt kihdini.
Ovatosan mozgassa vagy nyissa fel a sterilizal6t, mert az abban évé viz még forré
lehet.

- Kozvetlenll a sterilizalas utan ne tavolitsa el a sterilizalé tetejét, mert az abbdl
kidramld g6z nagyon forrd. Hagyja kihdIni a sterilizalét, mert a géz égési
sérlléseket okozhat.

- Csak tiszta vizet hasznaljon.

- Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartaly vizzel van feltoltve, amikor a sterilizalot
a mikrohulldmu készulékben hasznalja.

- Ne tegyen fehéritét vagy mas vegyszert a sterilizaléba.

- Ne helyezzen fémtdargyakat a sterilizaloba, mert azok karosithatjdk a mikrohulldmu
készuléket.

- Ne toltse tul a sterilizalot, mert akkor a behelyezett targyak nem lesznek
megfeleléen sterilizélva.

- Csak cumistiveget és mas, sterilizalasra alkalmas eszkdzt sterilizaljon. Ellendrizze az
eszkdzok hasznalati utasitasaban, hogy alkalmasak-e sterilizalasra.

- Asterilizalot kizardlag haztartasi hasznalatra tervezték.

VCoONOUA,WN=
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Figyelmeztetés!

- Vigyazzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a sterilizaloval.

- Asterilizalas el6tt gyéz6djon meg arrdl, hogy a tartalyban 200 ml folyadék van.

- Minden hasznalat utan ontse ki a sterilizaléban maradt, mar kihdlt vizet.

- Atdrolas el6tt mindig hagyja teljesen kihdlIni a sterilizalét.

- Asterilizalt targyak megérintése elétt mindig mosson kezet.

- Asterilizdlét ne tegye ki tulzott hének vagy kdzvetlen napfénynek.

- Ne helyezze a sterilizalot forrd fellletre.

- Nevalassza a grillezé funkciot, ha grillezé funkcidval rendelkezé mikrohulldmu
sUt6t hasznal sterilizadlasra. Amennyiben nemrég grillezett, varjon, amig a
mikrohulldmu stté lehdl, és csak utana tegye bele a sterilizalét.

Teendd6k az els6 hasznalat el6tt

Elsé haszndlat el6tt az aldbbiak szerint alaposan tisztitsa meg a sterilizalot.

Il Emelje ki a kosarat a tartalybdl.

Ontsén egy cumisiivegbe vagy mérépoharba pontosan 200 ml csapvizet, majd
Ontse a tartalyba (abra 2).

A viz mennyiségének pontosan 200 ml-nek kell lennie. Ha a tartalyban tul sok viz

van, a behelyezett targyak nem lesznek megfelelGen sterilizalva. Ha a tartalyban

nincs elég viz, karosodhat a sterilizalé vagy a mikrohulldamu siité.

Helyezze a kosarat a tartalyba (abra 3).

A Helyezze a fed6t a sterilizaléra (1), majd a régzit6k lenyomasaval illessze azt a
helyére (2). (abra 4)

H Tegye a sterilizal6t a mikrohulldama stitébe. (dbra 5)

Megjegyzés: Sterilizalas el6tt gy6z6djon meg arrdél, hogy a mikrohullamu sité

tiszta és szaraz.

Megjegyzés: Ne valassza a grillezé funkciét, ha grillezé funkcioval rendelkezé
mikrohulldmu sttt hasznal sterilizalasra. Amennyiben nemrég grillezett, varjon,
amig a mikrohulldamu siitd lehdil, és csak utana tegye bele a sterilizal6t.

A Allitsa be a megfeleld teljesitményt és id6t (1asd a ‘Mikrohulldmu sterilizalé
haszndlata’ fejezetben taldlhato tablazatot), és inditsa el a késziléket.

Miutan a program lejart, nyissa ki a késziilék ajtajat, és hagyja kih(lni a
sterilizalét, miel6tt kivenné azt a mikrohulldamu stit6bdl.

El Nyissa fel a régzitéket (1), és vegye le a fedt (2) (dbra 6).

[El Ontse ki a maradék vizet, majd alaposan éblitse el a tartalyt és a kosarat.
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El6készités a hasznalatra

A tartaly feltoltése
Miel&tt a sterilizdlandé eszkozdket a kosdrba tenné, tisztitsa meg éket alaposan
mosogatdgépben vagy kézzel (meleg vizzel és mosogatdszerrel). Gyézédjon meg
arrél, hogy a tej teljesen le legyen mosva az eszkdzokrél.
Megjegyzés: Ellendrizze, hogy minden sterilizaland6 eszkdz teljesen szét van-e
szerelve, majd helyezze 6ket a kosarba, nyilassal lefelé, nehogy megteljenek vizzel.
Megjegyzés: Ne helyezze a targyakat egymashoz tul kozel. A hatékony sterilizalas
érdekében a g6znek korbe kell jarnia az eszkozoket.

Tobbféleképpen is megtdltheti a kosarat:
Négy Philips Avent cumisiiveg esetén

Il Helyezze az livegeket fejjel lefelé a cumisiivegek tarolaséara szolgalé
rekeszbe. (abra 7)

Az etet6cumit a cumik tarolasdra szolgald rekeszbe tegye (abra 8).
A leszorité gyurliket helyezze lazan a cumik tetejére (dbra 9).

Megjegyzés: A nagyobb méretl leszorité gylriiket csak akkor lehet felhelyezni,
ha ferdén helyezkednek el a cumikon.

A A cumisiiveg kupakjat a kupakok tarolasara szolgalé nyilasba tegye (dbra 10).
Két nagyméretd Philips Avent cumisiiveg (330 ml) esetén

Il A cumisiivegek peremét helyezze a nagyobb livegek tarolasara szolgalé
rekeszbe (dbra 11).

Az etet6cumit a cumik tarolasara szolgalé rekeszbe tegye (dbra 12).
A leszorité gylrliket helyezze lazan a cumik tetejére (dbra 13).

Megjegyzés: A nagyobb méretl leszoritd gylrliket csak akkor lehet felhelyezni,
ha ferdén helyezkednek el a cumikon.

A A cumisiiveg kupakjat a kupakok tarolasara szolgalé nyilasba tegye (dbra 14).
Négy Philips Avent tarolopohar és fedd esetén

Il A térolépoharakat fejjel lefelé helyezze a kosarba (abra 15).

A feddket helyezze el fliggblegesen az livegek kdzott. (abra 16)
Két Philips Avent mellszivé és két Philips Avent cumisiiveg esetén

Az elektromos részeket ne tegye a sterilizaldba.

Il Teljesen szerelje szét a mellszivot.

A mellszivotest peremét helyezze a mellszivo tarolasara szolgald rekeszbe, a
kosar aljaba (abra 17).

Helyezze az livegeket fejjel lefelé a cumisiivegek tarolasara szolgald
rekeszbe (dbra 18).

A A mellszivé tébbi, nem elektromos résztét helyezze a kosar szabadon maradt
részébe (abra 19).

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrél, hogy a g6z korbejarja a részeket.
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A mikrohullamu sterilizalé hasznalata

Csak olyan targyakat helyezzen a késziilékbe, melyek sterilizalhatbéak. Ne tegye
bele a cumisiivegmoso-kefét vagy folyadékkal teli targyakat, példaul a
hisitéfolyadékot tartalmazé ragdkakat.

Megjegyzés: Sterilizalas elbtt tisztitsa meg az livegeket és egyéb targyakat.

Kl Emelje ki a kosarat a tartalybdl.

Ontsén egy cumisiivegbe vagy mérépoharba pontosan 200 ml csapvizet, majd
Ontse a tartalyba (dbra 2).

A viz mennyiségének pontosan 200 ml-nek kell lennie. Ha a tartalyban tul sok viz
van, a behelyezett targyak nem lesznek megfeleléen sterilizalva. Ha a tartalyban
nincs elég viz, karosodhat a sterilizalé vagy a mikrohulldmu siité.

Helyezze a kosarat a tartalyba (dbra 3).

A Helyezze a sterilizdlandé targyakat a kosarba (lasd az ,El6készités a
hasznalatra” cimu részt’).

Helyezze a fedét a sterilizalora (1), majd a rogziték lenyomasaval illessze azt a
helyére (2). (abra 4)

A Tegye a sterilizalot a mikrohullamu sutébe. (dbra 5)

Megjegyzés: Sterilizalas el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a mikrohullamu sité

tiszta és szaraz.

Allitsa be a megfeleld teljesitményt és id6t (Iasd az aldbbi tablazatot), és inditsa
el a késziléket.
Megjegyzés: Ne valassza a grillez6 funkciot, ha grillezé funkciéval rendelkezé
mikrohulldmu siit6t hasznal sterilizaldsra. Amennyiben nemrég grillezett, varjon,
amig a mikrohullamu sité lehdil, és csak utana tegye bele a sterilizal6t.
Megjegyzés: Ne lépje tul a tablazatban feltlintetett sterilizalasi id6t.
Ajanlasok a kiilonb6z6 késziilékekhez

Teljesitmény Sterilizalasi id6 Lehilési idé
1200 W - 1850 W 2 perc 2 perc
850 W- 1100 W 4 perc 2 perc
500 W-800 W 6 perc 2 perc

E Miutan a program lejart, nyissa ki a készlilék ajtajat, és hagyja kihdlni a
sterilizalot, miel6tt kivenné azt a mikrohullamu stitébol.
Legyen dvatos, mert forré g6z tdvozhat a mikrohullamu siitébél.

[El Vegye ki a sterilizalot a mikrohullamu sutébél.

Megjegyzés: Gy6z6djon meg arrdl, a sterilizalé vizszintes helyzetben legyen, igy
elkeriilheti azt, hogy a forré viz kiszivarogjon vagy kiboruljon.

Megjegyzés: A sterilizalt eszk6zok 24 6ran keresztil sterilizaltak maradnak a
mikrohulldamu sterilizaléban, ha nem tavolitja el a fedelet.

¥ Nyissa fel a régzitéket (1), és vegye le a feddt (2) (dbra 6).
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Kl Vegye ki az Givegeket és egyéb eszkdzoket a kosarbél. A kisebb targyakat a
csipesszel veheti ki.

Legyen dvatos, forré g6z tdvozhat a sterilizalob ol és a sterilizalt eszk6zok is

forrok lehetnek.

Amikor kivette a sterilizalt eszk6zoket, ontse ki a maradék vizet, alaposan
Oblitse el a tartalyt és a kosarat, és toroljon szarazra minden részt.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a feddt, a kosarat és a tartdly, igy

megakadalyozhatja a vizkéképzddést.

A sterilizal6 tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot, suroldszert vagy maré
hatasu tisztitoszert (pl. fehérit6t, benzint vagy acetont).

Megjegyzés: A tisztitas el6tt hagyja teljesen kihdilni a sterilizalot.
Kl A sterilizalo részeit meleg, mosdszeres vizben mossa el.
Megjegyzés: A sterilizalé részeit mosogatdgépben is tisztithatja.

A tisztitas utan jol szaritson meg minden részt.

Megjegyzés: Tisztitas utan tarolja a sterilizalot tiszta, szaraz helyen.

Jotallas és szerviz

Ha javitasra vagy informacidra van sziiksége, vagy ha valamilyen probléma merult fel,
latogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszag
Philips vevészolgdlatdhoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mukodik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips
helyi szaklzletéhez.
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OHIMAI caTbIin anyblHbI30EH KYTThIKTaMMbI3 XaHe Philips komnaHuscbiHa KO KenaiHi3!
Philips kKoMnaHUsChl YCbIHATLIH KONAAYAbl TOMbIFbIMEH NaganaHy yLiH, eHimai
www.philips.com/welcome Be6-TopabbiHaa TipKeHi3.

JXannbl cunatrama (Cypert 1)

Kaknak,

KblcTbIpFbILLTaP

Cebet

TyfbIp

betesnke KyblcTapbl

EMmi3siKk KybICTapbl

Conak Kaknak ycrafbiTapbl

YNKeH WenMeKTepre apHasfaH yanap
CyT cayfbllTapFa apHanfaH yanap

MWKPOTONKBIHAEI 3apapChi3AanablPFbILLTLI KongaHbac OypbiH, OCbl NanganaHyL bl

HYCKaYbIFbIH MYKUSIT OKbIM WbIFbIMN, OoNallakTa Kapay yLWiH cakTan KomblHbI3.
AGannaHpbi3

- MuKpOTOSKbIHAbI NeWTEH aiMac OypbIH, 3apapCbi3AaHabIPFbILTbI
CaNKpbIHAATBIHbI3. 3apapCbi3AaHablPFbILLThI XbUTXKbITKAHAa HEMeCE allKaHaa
abannaHpi3, cebebi iwinaeri cy ani fe bicTbiK 60ybl MYMKIH.

- 3apapcbi3gaHablpyfaH KeriH 3apapcbi3faHablpFbllUTbIH KaknafbiH 6ipaeH
anMaHpI3, cebebi WhiFaTblH Oy eTe biCTblK, 60naabl. by KynaipeTiHOIKTeH,
3apapcbi3gaHabIpy KypasblH CankbiHAATbIHbI3.

- EwkaHpam kocnachl XKOK, CyAbl FaHa KONAaHbIHbI3.

- 3apapcbi3gaHablpFbIWUThl MUKPOTOMKEIHAE! MELLKe canfaHa, TyFblpablH CyMeH
TONTLIPbIIFAHbIH MIHOETTI TYPAE TeKCEPIiHi3.

- ArapTkbllW Hemece Backa XMMUAbIK 3aTTapAbl 3apapcbi3aanablpFbIlLKa
KYMMaHbI3.

- 3apapcbizgaHablipfbilika TeMip 3aTTap casiMaHbli3, cebebi onap MUKPOTONKbIHAbI
neLwTi 3aKkbiMaaybl MYMKIH.

- 3apapcbi3gaHablpFbilThl acbipa TONTbIPMaHbI3, SMTNece 3aTTap Aypbic
3apapcbizgaHbangpl.

- Tek HopecTe WeIMEKTEPIH XaHe 3apapcbi3AanablPFbIlLKa XapamMabl backa
3aTTapdbl 3apapcbi3faHablpbiHbI3. 3apapcbi3faHablpFblluTapFa XKapaMabl €KeHiH
TeKcepy YLUiH, 3apapcbi3gaHaTbiH 3aTTapAblH NanganaHyLbl HYCKayblFbiH
KapaHbl3.

- byn 3apapcbi3gaHablpFbIll Tek yiae KongaHyFa apHaaFaH.

CoONOUAWN=
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EckepTy

- bananapgblH 3apapcbi3faHabIpFbiLLNeH OMHaMayblH KaJafFanafaH XXeH.

- 3apapcbizgaHablipyabl 6actamac 6ypbiH, TyFbipabiH 200 M1 CyMeH TONTbIPbIIFaHbIH
MIHOETTI TYPAE TeKCepiHi3.

- KonpaHfaH cabliH, Cy CyblFaHHaH KeliH 3apapcbi3faHablpFblluTasbl 6apbik,
KanLblK Cy4bl TOMHI3.

- 3apapcbi3gaHabipFbilLThl Ta3alap HeMece cakTan Kosp anfblHAa CybiTbin afblHbI3.

- 3apapcbi3gaHfaH 3aTTapabl ycTamac OypbiH, KOMbIHbI3AbI MIHAETTI TYpPAe XybIHbI3.

- 3apapcbi3gaHablpFbILLThI KATThl bICThIK XXepre Hemece KyH cayneci Tikenem TyCceTiH
xXepre KoviMaHbl3.

- 3apapcbi3gaHablipFbILLThI bICTLIK 6eTke KotoFa 6omangsbl.

- Erep ctepunbgeyre apHanfaH rpuib QyHKUUACH Bap MUKPOTONKbIHAE! NeLw
narpanaHbifica, rpunb GyHKUMACHIH TaHAaMaHbI3. Erep rpunbae nicipy npoueci
asfKTasICa, ilWiHe 3apapCbi3[anabIPFbILL cany anablHAA MUKPTOMKbIHAbI MELUTIH,
CYYbIH KYTIHI3.

BipiHWi peT KonpgaHap anpbiHAA

AnFfalw nanganaHbac 6ypblH, 3apapcbi3faHabIpFbIWLTEl TOMEHEe cunaTTaFaniam

MYKMAT Ta3anaHbi3.

[l CeGeTTi TyFblpaaH LWbIFAPbIHbI3.

HapecTe wenmeriHe HeMece ernwey asiFbiHa Typa 200 MA aFbIHAbI CY KyWbIM,
MYHbI TyfblpFa TeriHi3 (Cyper 2).

Cy kenewmi Typa 200 mn 6onybl Tuic. TyFbipaa TbiM Ken cy 6onfaHfa, 3aTTap

AypbIc 3apapcbizgaHb6anapl. TyFbipaa XeTKiNikTi cy 6onmaraHga,
3apapcbi3faHabIpPFbill HEeMece MUKPOTOJIKbIHABI NeLl 3aKbiMAaHYbl MYMKIiH.

CebeTTi TyrbIpFa KolbiHbI3 (CypeT 3).

I 3apapcbizgaHablpFbIlThiH KaKnaFbiH Xaybin (1), KbiCKbILUTapAbl TOMeH 6acbin
KaKnakKTbl OpHbIHA TYCipiHi3 (2). (CypeT 4)

3apapcbi3paHabIPFbIWLTbl MUKPOTONKbIHABI NeLLKe canbiHpbi3. (CypeT 5)

EckepTtne. 3apapcbi3gaHpbipyabl 6actamac 6ypbiH, MUKPOTOJIKbIHAbI MELUTiH Ta3a

XKIHEe KypFaK eKeHiH TekcepiHi3.

EckepTtne. Erep ctepunbgeyre apHanfaH rpuib yHKUUSACH 6ap MUKPOTONKbIHAbI

new nanpganaHbiica, rpunb GyHKUUSACbIH TaHgaMaHbI3. Erep rpunbae nicipy

npoueci askKTanca, ilwiHe 3apapcbi3gaHablpFbill cany angblHAA MUKPTOKbIHAbI

neLTiH CyybIH KYTiHi3.

A MukpoTonkbiHAbl NELWTiH TUICTi KyaTbl MEH yaKbITbIH TaHgan
(«MukpoTONKbIHAI 3apapPCbI3AAHAbIPFLILTHI NanganaHy» TapaybliHOAAFbI
KeCTeHi KapaHbi3), MUKPOTOJIKbIHAbI MeLTi KOCbIHbI3.

MUKPOTONKbIHAbI MeLl TOKTaFraHHaH KeiH, OHbl alblHbI3 A4a, NewTeH
LWblFapMac 6ypbIH 3apapcbi3AaHabIPFbIWTbI CANKbIHAATbIHbI3.

I KbickbilwTapapbl TapThin awbiHbi3 ga (1), kaknakTbl wewwinis (2) (Cyper 6).
El KanraH cyabl Terin, Tyrbip MeH ce6eTTi MyKUAT WalblHbi3.
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ManpanaHyfa pambiHpay

CebeTTi TONTHIPY
CebeTke canmac bypbiH, 3apapcbi3gaHaTbiH 3aTTapabl bIAbIC XYFbIL MalLMHAAA
HeMece bICTbIK CyFa blIAbIC XYY CYMbIKTbIFbIH KOChIN KOJIMEH XYbIM anblHbI3. bapblk cyT
KaN4blKTapblH MIHOETTI TYPAE KeTIpiHi3.
EckepTtne. 3apapcbi3paHaTtbiH 3aTTapAblH, 69piH ToNbIFbIMEH GenwekTen, cy
TONIMaybl YLLiH OMbIK XepriepiH TOMeH KapaTbin cebeTke casbiHbi3.
EckepTtne. 3aTtTapgbl 6ip-6ipiHe TbiM >XakblH canmMaHbI3. Tnimai Typae
3apapcbi3gaHAabipy YLWiH, 6y 3aTTap apacbiHAa aviHanybl TUIC.

CebeTTi TONThIPYAbIH BipHeLue Xonbl bap:
TepT Philips Avent emi3zy wenmeri
[l WenmekTeppai KybicTapbiHa TOHKepin canbiHpbi3. (CypeT 7)
EmisikTepai KybicTapbiHa canbiHbi3 (CypeT 8).
BypaHaa cakMHanapgabl eMisikTepain ycTiHe Gypaman Kurisin
KOMbIHbI3 (CypeT 9).
EckepTtne. YnkeHaey OypaHpa cakMHanap emisikTepaiH yctiHe eHKeunTinin
KUri3sifice FaHa cbisigbl.

A4 Conak, KaknakTapAbl conak, Kaknak yctarbilTapbiHa canbiHbi3 (CypeT 10).
Eki ynkeH Philips Avent emisy wenmeri (330 mn)

[l LWenmekTepaiH weHGepiH Y/IKeH WesIMeKTepre apHaiFaH yanapra
canbiHbIi3 (Cypet 11).

EmisikTepai KybicTapblHa canbiHbi3 (CypeT 12).

bypaHpa cakumHanapgbl eMisikTepaiH ycTiHe Gypaman Kurisin
KombIHbI3 (CypeT 13).

EckepTtne. YnkeHgey OypaHpa cakuHanap emMisiktepain, ycTiHe eHKenTinin

KUrisince faHa cbisigbl.

I Conak KaknakTapabl conak, Kaknak, ycrasblluTapbiHa canbiHbi3 (Cypet 14).
TepT Philips Avent cakTay asfbl MeH KaKnafFbl

[l Cakray asrbiH cebeTKe TOHKepin canbiHbi3 (CypeT 15).

KaknakTapabl WenMeKkTepaiH anHanacbiHa TiriHeH KombiHbI3. (CypeT 16)
Eki Philips Avent cyT cayFfbiwbl xaHe eki Philips Avent emisy wenmeri

3apapcbi3gaHabIPFbILLKA dNIEeKTP GenikTepAi caiMaHbI3.

Il CyT caysbilTapabl TONbIFbIMEH GoLLeKTeH3.

CyT cayfbill KOPMYCbIHbIH, LWeH6epiH cebeTTiH TOMEHTi XaFblHAAFbl CYT CayFblILL
ysinapbliHa canbiHbi3 (Cypet 17).

LLlenmekTeppai KybicTapblHa TOHKepin canbiHbi3 (CypeT 18).

A CyT cayfbllTbIH KaJIFaH 31eKTp emec 6enikTepiH cebeTTiH Ke3 KenireH 6oc
KepiHe canbiHbI3 (CypeT 19).

EckepTtne. ByabiH ocbl 6enikTepai artHana anaTbiHbIH TEKCEPiHI3.
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MuKpOTONKbIHAbI 3apPapCbi3AAHAbIPFbILTbLI NakganaHy

3apapcbi3aaHAbIPFbILIKA 3apapcbi3AaHAbIPyFa dXapaMabl 3aTTapAbl FaHa
canbiHbI3. LLlenmek LeTKacbiH HEMeCe CanKbIHAATATbIH CYNbIKTbIK KYWbIJIFaH Tic
YMKerilTep CUSIKTbl CYMbIKTbIKMEH TONThIPbUIFaH 3aTTapAbl
3apapcbi3gaHabIPMaHbI3.

EckepTne. 3apapcbisganabipmac OypblH, LesMeKkTep MeH 6acka 3aTTapabl

Tasasian anbiHbI3.

Il Ce6eTTi TyFbipAaH LWbIFapbIHbI3.

HapecTe wenmeriHe Hemece enwey asfbiHa Typa 200 Mn aFbiHAbI CY KyWbin,
MYHbI TyFblpFa TeriHi3 (Cyper 2).

Cy kenewmi Typa 200 mn 6onybl Tuic. TyFbipaa TbiM Ken cy 6osiFaHAa, 3aTTap

Aypbic 3apapcbi3gaH6anpbl. TyFbipaa XeTKinikTi cy 6onmaraHga,

3apapcbi3AaHablPFbill HEMece MUKPOTOJIKbIHADI NeLl 3aKbiMAaHYbl MYMKIH.

CebeTTi TyFbIpFa KovbiHbI3 (CypeT 3).
A 3apapcbizgaHatbiH 3aTTapabl cebeTke canbiHbi3 («MaiganadyFa ganbiHgay»
TapayblH KapaHbl3).
3apapcbi3gaHabIPFbIWTbIH, KaknafbiH Xaybin (1), KbicKblLUTapabl TOMeH 6acbin
KaKnakKTbl OpHbIHa TYyCipiHi3 (2). (CypeT 4)
A 3apapcbizgaHablpebIlLThl MUKPOTOSIKbIHALI NeLKe canbiHbi3. (CypeT 5)
EckepTtne. 3apapcbi3gaHabipyabl 6actamac 6ypbiH, MUKPOTOJIKbIHAbI MELTiH Ta3a
JKOHE KYpFaK eKeHiH TeKCepiHi3.
MUKPOTONKbIHAbI MeLTiH TUICTi KyaTbl MeH yaKbITbliH TaHAan (TemeHperi
KeCTeHi KapaHbi3), MUKPOTOJIKbIHAbI MeLTi KOCbIHbI3.
EckepTtne. Erep ctepunbgeyre apHanfaH rpusb yHKLMUSACH 6ap MUKPOTOSKbIHAbI
new nanpganaHbiica, rpunb GyHKUUACbIH TaHgaMaHbI3. Erep rpunbae nicipy
npovueci asKTanca, iliHe 3apapcbi3gaHablpFbiLll cany anablHAA MUKPTOJIKbIHAbI
MeLwTiH CyyblH KYTIiHi3.
Eckeptne. Kectepe kepceTinreH 3apapcbi3faHablpy yakbiTbIHAH acbipyFa
6onmangsbl.
MuKpPOTONKbIHADBI NELTiH TEXHUKAJbIK CMNaTTapbl

3apapcbizgaHablpy CankblHAay yaKbiTbl

yaKbIThbl
1200 - 1850 Bt 2 MUH. 2 MUH.
850- 1100 BT 4 MVH. 2 MUH.
500 - 800 Bt 6 MVH. 2 MVIH.

El MukpoTonkbiHabl NeLl ToKTaFaHHaH KeMiH, OHbl allbIHbI3 A3, NelTeH
LWblFapMac OypbIH 3apapcbi3AaHabIPFbILLITbI CANIKbIHOATLIHbI3.

MuKpOTONKbIHAbI NELUTEH bICTbIK, 6y LbIFYbI MYMKiH.



KA3AKLUA 39

[El 3apapcbizgaHablpebilThl MUKPOTOSIKbIHAbI MELUTEH LWblFapblHbi3.

EckepTne. blcTbiK Cy TamMLbIIaMac HEMeCe TerisIMec YLUiH,
3apapcbi3faHabIPFbILTBI TETIC YCTaHbI3.

EckepTne. KaknakTbl alunaca, 3apapcbi3gaHfaH 3aTTap MUKPOTONIKbIHAbI
3apapcbi3gaHablpFbiTa 24 caFaTt 60ibl 3apapcbi3 60sbIN Typaabl.

¥ KbickbiwTapapbl TapThin awbiHbi3 ga (1), kaknakTbl wewwiHiz (2) (CypeT 6).

K] Ce6etreH wenmekTep MeH 6acka 3aTTapab! WbiFapbiHbi3. KilukeHe 3aTTapapl
KbICKALUMEH LUbIFapbIHbI3.

3apapcbi3gaHAbIPFbILLTAH bICTbIK Oy LbIFYbl YXdHE 3apapcbi3faHFaH 3aTTap ani ge
bICTbIK, 60J1ybl MYMKIH.

3apapcbi3gaHfaH 3aTTapabl anfaH[a, KaaFaH cyabl Terin, TYFblp MeH cebeTTi
MYKMAT WanbIHbI3 XXaHe 6apibiK 6enikTepai KypFaTbin CYpTiHi3.

Kak >XvHanmay yLWiH, KaknakTbl, cebeTTi )XaHe TyFblpAbl KOAaHFaH calblH Ta3anaHbl3.
3apapcbi3faHAbIPFbILWTI KbIPFbIL WYGepekTepMeH, abpasuBTi Tasanay
KypangapbiMeH Hemece aFapTKblll, 6EH3UH, aLeTOH CUAKTbI KYLUTi
CYMbIKTbIKTapMeH ewbip Xarganaa Tasanayfa 6onmanabl.

EckepTne. Tazanap angbiHAa, 3apapCbi3faHabIPFbILITHI CYbITbIM aNibIHbI3.

Il 3apapcbizgaHablpebIlWThiH 661IKTEPIH bIAbIC XYY CYNbIKTbIFbI MEH bICTbIK,
CYMEH XYbIHbI3.

EckepTtne. 3apapcbi3paHablpFbIWTbIH, 66niKTepiH biAbIC XXyFbill MalUMHAAa Aa

>XyyFa 6onagbl.

Tazanan 6onfaH coH, 6enikTepaiH 6apnbiFbiH AypbicTan KENTiPiHi3.

Eckeptne. KonpaHbin 60FaH COH, 3apapcbi3faHAbIPFbILLTbI Ta3a XXoHe KypFakK
XXepre KOWbIHbI3.

Keningik >xaHe Kbi3MeT KepceTy

KbI3MeT kepceTy XyMbICTapebl, aknapaT KaxeT 6osica Hemece LellinMereH macene
6onca, Philips komnanuaceiHblH www.philips.com Be6-TopabbiH KapaHbl3 HeMece
eninizgeri Philips TyTbIHYLWbINapae! Kongay opTaibifbiHa xabapnackinbl3 (TenedoH
HeMIpiH OyHMeXy3inik Keningik KitanwacsiHaH Tabyfa 6onaabl). Eninizge
TYTbIHYLWbINAPAbI KONZAAy opTanblfbl 6onMaraH xafganaa, xxeprinikti Philips onnepine
xabapnacblHbl3.
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Sveikiname jsigijus pirkinj ir sveiki atvyke j ,Philips”! Norédami naudotis visu ,Philips”
palaikymu, savo gaminj registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Dangtis

Spaustukai

KrepSys

Pagrindas

Ertmés buteliukams
Ertmeés Ciulptukams
Dangteliy laikikliai

Angos dideliems buteliams
Angos pientraukiams

Prie$ pradédami naudoti mikrobanginj sterilizatoriy atidziai perskaitykite 3j vartotojo

vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
Ispéjimas

- PrieSiSimdami i§ mikrobangy krosnelés, palaukite kol sterilizatorius ataus.
Judindami ar atidarydami sterilizatoriy bukite atsargds, nes jame esantis vanduo
dar gali bati karstas.

- ISkarto po sterilizavimo nenuimkite dangcio, nes iSeinantys garai yra labai karsti.
Leiskite sterilizatoriui atausti, nes garai gali nudeginti.

- Naudokite tik vandenj be priedy.

- Kainaudojate sterilizatoriy mikrobangy krosneléje, pasirtpinkite, kad pagrindas
visada buty uzpildytas vandeniu.

- Nepilkite j sterilizatoriy baliklio ar kity cheminiy medziagy.

- Nedékite j sterilizatoriy metaliniy daikty, nes taip galite sugadinti mikrobangy
krosnele.

- Neperkraukite sterilizatoriaus, nes jame esantys daiktai gali bati sterilizuoti
netinkamai.

- Sterilizuokite tik sterilizatoriams tinkamus kudikiy buteliukus ir kt. daiktus. Prie$
sterilizuodami daiktus, pasitikrinkite ty daikty naudotojo vadovuose, ar juos
galima sterilizuoti sterilizatoriuje.

- Sis sterilizatorius skirtas naudoti tik namy Gkyje.

VCoOoONOOUA,WN=
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Démesio

- PriziGrékite, kad su sterilizatoriumi nezaisty vaikai.

- Prie$ pradédami sterilizuoti, jsitikinkite, kad pagrinde pripilta 200 ml vandens.

- Kiekviena karta po naudojimo ispilkite is sterilizatoriaus likusj vandenj, kai jis ataus.

- Prie$ padédamij saugojimo vieta, palaukite, kol sterilizatorius atves.

- Prie§ liesdami sterilizuotus daiktus visada nusiplaukite rankas.

- Saugokite §j sterilizatoriy nuo didelio karscio ir tiesioginiy saulés spinduliy.

- Nestatykite sterilizatoriaus ant karsto pavirsiaus.

- Nesirinkite kaitinimo funkcijos, jei, norédami sterilizuoti, naudojate mikrobangy
krosnele su kaitinimo funkcija. Jei ka tik baigéte kaitinti, palaukite kol mikrobangy
krosnelé atvés ir tik tada j jg dékite sterilizatoriy.

Pries naudojant pirma karta

Pries naudodami sterilizatoriy pirma karta, kruopsdiai jj iSvalykite, kaip aprasyta toliau.

Il Nuimkite krepselj nuo pagrindo.

Pripilkite j kadikio buteliuka ar matavimo puodelj lygiai 200 ml vandens i$
diaupo ir supilkite j pagrinda (Pav. 2).

Vandens turi bati lygiai 200 ml. Jei pagrinde bus per daug vandens, daiktai nebus

tinkamai sterilizuoti. Kai pagrinde per mazai vandens, gali sugesti sterilizatorius

arba mikrobangy krosnelé.

Jdékite krepsj j pagrindg (Pav. 3).

A Uztraukite dangtj ant sterilizatoriaus (1) ir uzspauskite spaustukus, kad
uzfiksuotuméte dangtj savo vietoje (2). (Pav. 4)

H |dékite sterilizatoriy j mikrobangy krosnele. (Pav. 5)

Pastaba: PrieS pradédami sterilizuoti, pasirtpinkite, kad mikrobangy krosnelé

bty Svari ir sausa.

Pastaba: Nesirinkite kaitinimo funkcijos, jei, norédami sterilizuoti, naudojate

mikrobangy krosnele su kaitinimo funkcija. Jei ka tik baigéte kaitinti, palaukite
kol mikrobangy krosnelé atvés ir tik tada j jg dékite sterilizatoriy.

A Pasirinkite tinkama mikrobangy krosnelés galig vatais ir laikg (2r. lentele
skyriuje ,,Mikrobanginio sterilizatoriaus naudojimas”) ir jjunkite mikrobangy
krosnele.

Kai mikrobangy krosnelé issijungs, atidarykite ja ir palikite sterilizatoriy
atausti, pries iSimdami jj i mikrobangy krosnelés.

E Trukteldami atidarykite spaustukus (1) ir nuimkite dangtj (2) (Pav. 6).

El 13pilkite i$ pagrindo likusj vandenj ir kruops¢iai praskalaukite pagrinda ir
krepselj.
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Paruosimas naudojimui

Krepselio uzpildymas
Pries sudédami norimus sterilizuoti daiktus j krepselj, kruopsciai juos isplaukite
indaplovéje arba isplaukite rankomis karstu vandeniu ir trupuciy plovimo skyscio.
Jsitikinkite, kad neliko pieno likuciy.
Pastaba: |sitikinkite, kad visi sterilizuotini daiktai yra visiSkai iSrinkti; sudékite juos
j krepsj taip, kad jy angos buty nukreiptos Zzemyn ir juose negaléty prisikaupti
vandens.
Pastaba: Nekraukite daikty per arti vienas kito. Garai turi cirkuliuoti aplink
daiktus, kad veiksmingai juos sterilizuoty.

Krepselj galima uzpildyti keliais badais:

Keturi ,,Philips Avent” maitinimo buteliukai
Il Apverstus buteliukus sudékite j ertmes buteliams. (Pav. 7)
Sudékite ¢iulptukus j ertmes ¢iulptukams (Pav. 8).
UZsukamus Ziedus laisvai sudékite ant ¢iulptuky (Pav. 9).
Pastaba: Didesni uzsukami ziedai tilps tik pakreipus juos virs Ciulptuky.
A Sudékite dangtelius j dangteliy laikiklius (Pav. 10).

Du dideli ,,Philips Avent” maitinimo buteliukai (330 ml / 11 oz)
Il |kiskite buteliuky apvadus j angas dideliems buteliams (Pav. 11).
Sudékite Ciulptukus j ertmes ciulptukams (Pav. 12).
UZsukamus Ziedus laisvai sudékite ant Ciulptuky (Pav. 13).
Pastaba: Didesni uzsukami ziedai tilps tik pakreipus juos virs Ciulptuky.
A Sudékite dangtelius j dangteliy laikiklius (Pav. 14).

Keturi ,,Philips Avent” laikymo puodeliai ir dangteliai
Il sudékite laikymo puodelius apverstus Zemyn j krepselj (Pav. 15).
Dangtelius sudékite vertikaliai aplink buteliukus. (Pav. 16)

Du ,Philips Avent” pientraukiai ir du ,,Philips Avent” maitinimo buteliukai
| sterilizatoriy nedékite elektriniy daliy.

Il Visiskai isrinkite pientraukj.

Pientraukio korpuso apvada jkiskite j pientraukio angas krep3elio
dugne (Pav. 17).

Apverstus buteliukus sudékite j ertmes buteliams (Pav. 18).

A Likusias neelektrines pientraukio dalis sudékite j laisva krepselio
vietg (Pav. 19).

Pastaba: Pasirlpinkite, kad garai galéty cirkuliuoti tarp Siy daliy.



LIETUVISKAI 43

Mikrobanginio sterilizatoriaus naudojimas

| sterilizatoriy dékite tik tokius daiktus, kuriuos galima sterilizuoti.
Nesterilizuokite buteliuky Sepetélio ar skysciu uzpildyty daikty, pvz., Saldomuoju
skysciu uzpildyty kramtuky.

Pastaba: Pries sterilizuodami buteliukus ir kitus daiktus, iSplaukite juos.

Il Nuimkite krep3elj nuo pagrindo.

Pripilkite j kadikio buteliuka ar matavimo puodelj lygiai 200 ml vandens i$
¢iaupo ir supilkite j pagrinda (Pav. 2).

Vandens turi bati lygiai 200 ml. Jei pagrinde bus per daug vandens, daiktai nebus

tinkamai sterilizuoti. Kai pagrinde per mazai vandens, gali sugesti sterilizatorius

arba mikrobangy krosnelé.

Jdékite krepsj j pagrinda (Pav. 3).

A Sudékite norimus sterilizuoti daiktus j krepselj (Zr. skyriy ,Paruosimas
naudojimui”).

UZztraukite dangtj ant sterilizatoriaus (1) ir uzspauskite spaustukus, kad
uzfiksuotuméte dangtj savo vietoje (2) (Pav. 4).

A |dékite sterilizatoriy j mikrobangy krosnele. (Pav. 5)

Pastaba: Prie$ pradédami sterilizuoti, pasirtpinkite, kad mikrobangy krosnelé

baty Svari ir sausa.

Pasirinkite tinkama mikrobangy krosnelés galig vatais ir laika (zr. lentele
toliau) ir jjunkite mikrobangy krosnele.

Pastaba: Nesirinkite kaitinimo funkcijos, jei, norédami sterilizuoti, naudojate

mikrobangy krosnele su kaitinimo funkcija. Jei ka tik baigéte kaitinti, palaukite

kol mikrobangy krosnelé atvés ir tik tada j jg dékite sterilizatoriy.

Pastaba: nevirSykite maksimalaus sterilizavimo laiko, kuris yra nurodytas lenteléje.
Mikrobangy krosnelés specifikacijos

Galingumas Sterilizavimo trukmé Vésimo laikas
1200-1850 W 2 min. 2 min.
850-1100 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

El Kai mikrobangy krosnelé i$sijungs, atidarykite jg ir palikite sterilizatoriy
atausti, pries iSimdami jj i§ mikrobangy krosnelés.

Bukite atsargus, nes i$ mikrobangy krosnelés gali iSeiti karsti garai.

El 13imkite sterilizatoriy i$ mikrobangy krosnelés.

Pastaba: Pasirtpinkite, kad sterilizatorius stovéty lygiai, kad neisbégty ir

nesitaskyty vanduo.

Pastaba: Jei nenuimsite dangcio, sterilizuoti daiktai mikrobanginiame

sterilizatoriuje i8liks sterilts 24 val.
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Y Trukteldami atidarykite spaustukus (1) ir nuimkite dangtj (2) (Pav. 6).

K 15imkite i3 krepsio buteliukus ir kitus daiktus. Mazesnius daiktus iSimkite
znyplémis.

Bukite atsargus, i$ sterilizatoriaus gali iSsiverzti karsti garai ir sterilizuoti daiktai

gali vis dar bati karsti.

I18éme sterilizuotus daiktus iSpilkite likusj vandenj, kruopsdiai praskalaukite
pagrinda ir krepselj, ir sausai nusluostykite visas dalis.

Kiekvieng kartg po naudojimo isvalykite dangtj, krepselj ir pagrinda, kad jie
neapkalkéty.

niekada nenaudokite Siurks¢iy kempiniy, slifuojamyjy valikliy arba ésdinanciy
skysciy, pvz., baliklio arba acetono, sterilizatoriui valyti.

Pastaba: Pries valydami sterilizatoriy, leiskite jam atvésti.

[l Sterilizatoriaus dalis plaukite karstame vandenyje, jpyle Siek tiek indy
ploviklio.

Pastaba: Sterilizatoriaus dalis galite plauti ir indaplovéje.
Baige valyti tinkamai nusausinkite visas dalis.
Pastaba: ISplauta sterilizatoriy laikykite Svarioje, sausoje vietoje.

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos arba jei iskilo problema,
apsilankykite ,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com arba susisiekite su jasy
salyje esanciu ,Philips” pagalbos vartotojams centru (jo telefono numer;j rasite
pasauliniame garantiniame lapelyje). Jei jusy Salyje néra pagalbos vartotojams centro,
kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavata
atbalsta iespéjas, registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/welcome.

Vaks

Skavas

Grozs

Pamatne

Pudelidu atveres

Knupju atveres

Vacinu turetaji

Atveres lielam pudelitém
Atveres krats piena sukniem

Pirms mikrovilnu sterilizatora lietoSanas uzmanigi izlasiet 3o lietoSanas instrukciju un

saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Bridinajums!

- Pirms sterilizatora iznemsanas no mikrovilnu krasns, Jaujiet tam atdzist. Parvietojot
vai atverot sterilizatoru esiet piesardzigs, jo Udens taja vel var bat karsts.

- Nenonemiet sterilizatora vaku uzreiz péc sterilizacijas, jo izplUstosais tvaiks ir |oti
karsts. Laujiet sterilizatoram atdzist, jo tvaiks var radit apdegumus.

- Izmantojiet tikai tdeni bez jebkadam piedevam.

- Lietojot sterilizatoru mikrovilnu krasni, vienmer parliecinieties, ka pamatne ir
piepildita ar tdeni.

- Nelieciet sterilizatora balinatajus vai citus kimiskus lidzek|us.

- Nelieciet sterilizatora metala priekSmetus, jo tie var sabojat mikrovilnu krasni.

- Nelieciet sterilizatora parak daudz priekSmetu, jo tie netiks kartigi sterilizéti.

- Sterilizéjiet vienigi mazulu pudelites un citus priekSmetus, kas ir pieméroti
sterilizatoriem. Mekléjiet lietotaja rokasgramata priekSmetus, kurus vélaties
sterilizet, lai parliecinatos, ka tie ir pieméroti sterilizatoriem.

- Sterilizators ir paredzéts tikai lietoSanai majas.

CoONOURAWN=
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levéribai

- Janodrosina, lai ar sterilizatoru nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Pirms sterilizacijas sakSanas vienmeér parliecinieties, ka pamatné ir iepilditi 200 ml
ddens.

- Peckatras lietosanas izlejiet no sterilizatora atlikuSo Gdeni, kad tas ir atdzisis.

- Pirms sterilizatora novietosanas glabasana vienmer |aujiet tam atdzist.

- Pirms pieskaraties sterilizétiem priekSmetiem, vienmér nomazgajiet rokas.

- Nepaklaujiet sterilizatoru parmérigam karstumam vai tieSai saules staru iedarbibai.

- Nenovietojiet sterilizatoru uz karstas virsmas.

- Neizvélieties grila funkciju, ja mikrovilnu krasni ar grila funkciju izmantojat
sterilizésanai. Ja tikko ir beidzies grilésanas process, pirms sterilizatora ievietoSanas
mikrovilnu krasni uzgaidiet, lidz ta ir atdzisusi.

Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms sterilizatora pirmas lietosanas reizes rupigi iztiriet to, ka aprakstits turpmak.

Il Iznemiet grozu no pamatnes.

lelejiet baroSanas pudelité vai mérglaze tiesi 200 ml krana tGdens un ielejiet to
pamatné (Zim. 2).

NepiecieSami tieSi 200 ml Gdens. Ja pamatné ir parak daudz Gdens, priekSmeti

netiks pareizi sterilizéti. Ja pamatné nav pietiekami daudz tdens, var rasties

sterilizatora vai mikrovilnu krasns bojajumi.

lelieciet grozu pamatné (Zim. 3).

A Uzlieciet sterilizatoram vaku (1) un, lai to nofiksétu (2), spiediet skavas uz
leju. (Zim. 4)

lelieciet sterilizatoru mikrovilnu krasni. (Zim. 5)

Piezime. Pirms sterilizacijas saksanas parliecinieties, ka mikrovilnu krasns ir tira un
sausa.

Piezime. Neizvélieties grila funkciju, ja mikrovilnu krasni ar grila funkciju
izmantojat sterilizésanai. Ja tikko ir beidzies griléSanas process, pirms sterilizatora
ievietoSanas mikrovilnu krasni uzgaidiet, lidz ta ir atdzisusi.

A 1zvélieties piemérotu mikrovilnu krasns jaudu un darbibas laiku (skatiet
tabulu nodala ,,Mikrovilnu sterilizatora lietosana”) un ieslédziet to.

Kad mikrovilnu krasns ir izslégusies, atveriet to un pirms sterilizatora
iznemsanas laujiet tam atdzist.

E Atveriet skavas (1) un nonemiet vaku (2) (Zim. 6).
El izlejiet atliku3o Gdeni un rapigi izskalojiet pamatni un grozu.
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Sagatavosana lietosanai

Groza piepildisana
Pirms ievietojat sterilizéjamos priekSmetus groza, rlpigi nomazgajiet tos trauku
mazgajamaja masina vai ar rokam, izmantojot karstu tdeni un nedaudz trauku
mazgajama lidzek|a. Parliecinieties, ka tiek likvidétas visas piena paliekas.
Piezime. Parliecinieties, ka visi sterilizéjamie priekSmeti ir pilniba izjaukti, un
ielieciet tos groza ar atverem uz leju, lai noveérstu to piepildisanos ar adeni.
Piezime. Nelieciet priekSmetus parak ciesi citu pie cita. Lai sterilizacija batu
efektiva, tvaikam ir brivi jacirkulé ap priekSmetiem.

Ir dazadi groza piepildisanas veidi:
Cetras Philips Avent baro$anas pudelites
[l levietojiet pudelites tam paredzétajas atverés otradi. (Zim. 7)
lelieciet knupjus tiem paredzétajas atverés (Zim. 8).
Nolieciet skrivéjamos gredzenus brivi uz knupjiem (Zim. 9).
Piezime. Lielos skruvejamos gredzenus var ievietot tikai slipi virs knupjiem.
A lelieciet vacinus tiem paredzétajos turétajos (Zim. 10).
Divas lielas Philips Avent barosanas pudelites (330 ml)
N lelieciet pude]u balstgredzenu lielam pudelém paredzétajas atverés (Zim. 11).
lelieciet knupjus tiem paredzétajas atverés (Zim. 12).
Nolieciet skravéjamos gredzenus brivi uz knupjiem (Zim. 13).
Piezime. Lielos skriveéjamos gredzenus var ievietot tikai slipi virs knupjiem.
A lelieciet vacinus tiem paredzétajos turétajos (Zim. 14).
Cetras Philips Avent uzglabasanas krizites un vaki
Kl lelieciet uzglabasanas krazites groza otradi (Zim. 15).

lelieciet vakus vertikali ap pudelém. (Zim. 16)
Divi Philips Avent krats piena sukni un divas Philips Avent barosanas
pudelites

Nelieciet sterilizatora elektriskas detalas.

Kl Pilniba izjauciet krats piena sukni.

lelieciet stikna korpusa balstgredzenu krits piena sikniem paredzétajas
atverés groza apaksa (Zim. 17).

levietojiet pudelites tam paredzétajas atverés otradi (Zim. 18).

A lelieciet krits piena sakna atliku3as neelektriskas detalas groza brivajas
vietas (Zim. 19).
Piezime. Parliecinieties, ka tvaiks var cirkulét ap Sim detalam.
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Mikrovilnu sterilizatora lietoSana

Lieciet sterilizatora tikai tadus priekSmetus, kurus drikst sterilizét. Nesterilizéjiet
pudelisu suku vai ar skidrumiem pilditus priekSmetus, pieméram, ar dzeséjosu
Skidrumu pilditus zobu rinkus.

Piezime. Pirms pudeliSu un citu priekSmetu sterilizéSanas notiriet tos.
Kl 1znemiet grozu no pamatnes.
lelejiet baroSanas pudelité vai mérglaze tiesi 200 ml krana tdens un ielejiet to
pamatné (Zim. 2).
NepiecieSami tiesi 200 ml Gdens. Ja pamatné ir parak daudz tGdens, priekSmeti
netiks pareizi sterilizéti. Ja pamatné nav pietiekami daudz tGdens, var rasties
sterilizatora vai mikrovilnu krasns bojajumi.
lelieciet grozu pamatné (Zim. 3).
A lelieciet steriliz&jamos priekdmetus groza (skatiet nodalu ,Sagatavo3ana
lietosanai”).
Uzlieciet sterilizatoram vaku (1) un, lai to nofiksétu (2), spiediet skavas uz
leju (Zim. 4).
A Ielieciet sterilizatoru mikrovilnu krasni. (Zim. 5)
Piezime. Pirms sterilizacijas sak3anas parliecinieties, ka mikrovilnu krasns ir tira un
sausa.
Izvélieties piemérotu mikrovilnu krasns jaudu un darbibas laiku (skatiet talak
doto tabulu) un ieslédziet to.
Piezime. Neizvélieties grila funkciju, ja mikrovilnu krasni ar grila funkciju
izmantojat sterilizésanai. Ja tikko ir beidzies grilésanas process, pirms sterilizatora
ievietoSanas mikrovilnu krasn1 uzgaidiet, Iidz ta ir atdzisusi.
Piezime. Neparsniedziet tabula noradito sterilizacijas laiku.
Mikrovilnu krasns specifikacija

Jauda vatos Sterilizacijas laiks Atdzisanas laiks
1100-1850 W 2 min. 2 min.
850-1000 W 4 min. 2 min.
500-800 W 6 min. 2 min.

Bl Kad mikrovilnu krasns ir izslégusies, atveriet to un pirms sterilizatora
iznemsanas laujiet tam atdzist.

Esiet uzmanigs, jo no mikrovilnu krasns var izplast karsts tvaiks.

El 1znemiet sterilizatoru no mikrovilnu krasns.
Piezime. Parliecinieties, ka sterilizators ir novietots taisni, lai karstais adens
nevarétu izplust vai izSlakstities.

Piezime. Sterilizétie priekSmeti mikrovilnu sterilizatora ir sterili lidz 24 stundam, ja
netiek nonemts ta vaks.
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Y Atveriet skavas (1) un nonemiet vaku (2) (Zim. 6).

K] 1znemiet pudelites un citus priekSmetus no groza. Lai iznemtu mazakos
priekSmetus, izmantojiet standzinas.

Esiet piesardzigs, jo no sterilizatora var izplast karsts tvaiks un sterilizétie

priekSmetu vél var bat karsti.

Kad sterilizetie priekSmeti ir iznemti, izlejiet atlikuso tdeni, ripigi izskalojiet
pamatni un grozu un nosusiniet visas detalas.

TiriSana
Lai novérstu katlakmens veidosanos, notiriet vaku, grozu un pamatni péc katra

lietosanas reizes.

Sterilizatora tiriSanai nekad nelietojiet berzamas sukas, abrazivus tirisanas
lidzeklus vai agresivus Skidrumus, pieméram, balinataju, benzinu vai acetonu.

Piezime. Pirms tiriSanas |aujiet sterilizatoram atdzist.

Il Mazgajiet sterilizatora detalas karsta adeni, kam pievienots nedaudz trauku
mazgajama lidzek]a.

Piezime. Sterilizatora detalas varat mazgat ari trauku mazgajama masina.

Péc tirisanas ruapigi nozavéjiet visas detalas.

Piezime. Péc tiriSanas novietojiet sterilizatoru tira, sausa vieta.

Garantija un apkope

Ja nepieciesama apkope, informacija vai palidziba, apmekléjiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti
(ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brostra). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsréd uzytkownikow produktéw Philips! Aby w petni
skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swéj produkt na
stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Pokrywka

Zaciski

Kosz

Podstawa

Otwory na butelki

Otwory na smoczki

Uchwyty nasadek koputkowych
Otwory na duze butelki
Otwory na laktatory

Przed rozpoczeciem korzystania ze sterylizatora mikrofalowego zapoznaj sie

dokfadnie z jego instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztosc.
Ostrzezenie

- Przed wyjeciem sterylizatora z mikrofalowki zaczekaj, az ostygnie. Zachowaj
ostroznosc¢ podczas przenoszenia badz otwierania sterylizatora, gdyz woda
znajdujaca sie w srodku moze nadal by¢ goraca.

- Nie zdejmuj pokrywki sterylizatora natychmiast po zakonczeniu sterylizacji, gdyz
wydobywajaca sie para jest bardzo goraca. Moze ona spowodowac poparzenia,
dlatego nalezy zaczekac, az sterylizator ostygnie.

- Nie nalezy stosowac dodatkowych srodkéw do wody.

- Przed umieszczeniem urzadzenia w mikrofaldéwce zawsze upewnij sie, ze w
podstawie znajduje sie woda.

- Nie wlewaj do sterylizatora srodkéw dezynfekujgcych ani zadnych innych srodkéw
chemicznych.

- Nie wktadaj metalowych przedmiotow do sterylizatora, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie mikrofalowki.

- Nie przeciazaj sterylizatora — w przeciwnym razie akcesoria nie zostana
prawidtowo wysterylizowane.

- Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie do sterylizacji butelek dla dzieci i innych
akcesoriéw do tego przeznaczonych. Zapoznaj sie z instrukcja w celu upewnienia
sie, czy akcesoria, ktdre chcesz wysterylizowad, sa odpowiednie do stosowania w
sterylizatorze.

- Sterylizator jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

VCoONOUA,WN=
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Uwaga

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie sterylizatorem.

- Przed przystgpieniem do sterylizacji zawsze upewnij sie, ze w podstawie znajduje
sie 200 ml wody.

- Po kazdym uzyciu zaczekaj, az reszta wody ostygnie, i wylej jg ze sterylizatora.

- Przed odstawieniem sterylizatora zaczekaj, az ostygnie.

- Umyj rece, zanim dotkniesz wysterylizowanych akcesoridw.

- Nie wystawiaj sterylizatora na dziatanie wysokich temperatur lub promieni
stonecznych.

- Nie umieszczaj sterylizatora na gorgcej powierzchni.

- Jesli do sterylizacji uzywasz kuchenki mikrofalowej z funkcja grilla, nie wybieraj tej
funkgji. Po zakonczeniu procesu grillowania poczekaj, az kuchenka mikrofalowa
ostygnie, zanim wtozysz do niej sterylizator.

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem sterylizatora wyczys¢ go doktadnie w sposdb opisany

ponizej.

Il Wyjmij kosz z podstawy.

Uzyj butelki dla dziecka lub miarki i odmierz doktadnie 200 ml wody z kranu i
wlej do podstawy (rys. 2).

llos¢ wody musi wynosi¢ doktadnie 200 ml. Jesli w podstawie znajduje sie zbyt

duzo wody, akcesoria nie zostang prawidtowo wysterylizowane. Z kolei zbyt mata

ilos¢ wody moze spowodowac uszkodzenie sterylizatora lub mikrofalowki.

Umies¢ kosz w podstawie (rys. 3).

A Nat6z pokrywke na sterylizator (1) i doci$nij zaciski, aby ja zablokowa¢
(2). (rys. 4)

A Umiesé sterylizator w mikrofaléwece. (rys. 5)

Uwaga: Przed rozpoczeciem sterylizacji sprawdz, czy mikrofaldwka jest czysta i

sucha.

Uwaga: Jesli do sterylizacji uzywasz kuchenki mikrofalowej z funkcja grilla, nie

wybieraj tej funkcji. Po zakonczeniu procesu grillowania poczekaj, az kuchenka

mikrofalowa ostygnie, zanim wlozysz do niej sterylizator.

A W mikrofaléwce wybierz odpowiednig moc i czas (patrz tabela w rozdziale
.Korzystanie ze sterylizatora mikrofalowego”), a nastepnie wiacz
mikrofaléwke.

Kiedy mikrofaléwka skonczy prace, otwérz jg i zaczekaj, az sterylizator
ostygnie, zanim wyjmiesz go z mikrofaléwki.

B Otwérz zaciski (1) i zdejmij pokrywke (2) (rys. 6).

El Wylej reszte wody, a nastepnie doktadnie wyptucz podstawe i kosz.
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Przygotowanie do uzycia

Napetnianie kosza
Przed wiozeniem do kosza akcesoridw do sterylizacji umyj je doktadnie w zmywarce
lub recznie ciepta woda z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. Upewnij sie, ze wszelkie
pozostatosci mleka zostaty usuniete.
Uwaga: Sprawdz, czy wszystkie akcesoria do sterylizacji sg catkowicie
rozmontowane, i umies¢ je w koszu otworami do dotu, aby nie dopusci¢ do
zapetnienia ich woda.
Uwaga: Nie umieszczaj akcesoridow zbyt blisko siebie. Aby sterylizacja byta
skuteczna, potrzebna jest przestrzen umozliwiajaca cyrkulacje pary.

Istnieje kilka sposobdw napetnienia kosza:
Cztery butelki do karmienia Philips Avent

Il Umiesé butelki do géry dnem w otworach na butelki. (rys. 7)

Umies¢ smoczki w otworach na smoczki (rys. 8).

Umies¢ pierscienie mocujace luzno na smoczkach (rys. 9).

Uwaga: Wieksze pierscienie mocujace beda pasowaty tylko po umieszczeniu ich

nad smoczkami w pozycji pochytej.

A Umiesé nasadki koputkowe w uchwytach nasadek koputkowych (rys. 10).
Dwie duze butelki do karmienia Philips Avent (330 ml)

Il Umies¢ krawedzie butelek w otworach na duze butelki (rys. 11).

Umies¢ smoczki w otworach na smoczki (rys. 12).

Umies¢ pierscienie mocujace luzno na smoczkach (rys. 13).

Uwaga: Wieksze piericienie mocujgce beda pasowaty tylko po umieszczeniu ich

nad smoczkami w pozycji pochyte;j.

A Umiesé nasadki koputkowe w uchwytach nasadek koputkowych (rys. 14).
Cztery pojemniki i pokrywki Philips Avent

Il Umies¢ pojemniki w koszu do géry dnem (rys. 15).

Ustaw pokrywki w pozycji pionowej dookota butelek. (rys. 16)
Dwa laktatory i dwie butelki do karmienia Philips Avent

W sterylizatorze nie wolno umieszczad czesci elektrycznych.

Il Catkowicie roztéz laktator.

Umies¢ krawedzie czesci gtéwnej laktatora w otworach na laktator na dnie
kosza (rys. 17).

Umies¢ butelki do géry dnem w otworach na butelki (rys. 18).

A Umies¢ pozostate nieelektryczne czesci laktatora w dowolnej,
niezablokowanej czesci kosza (rys. 19).

Uwaga: Upewnij sie, ze mozliwa bedzie cyrkulacja pary wokét tych czesci.
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Korzystanie ze sterylizatora mikrofalowego

W sterylizatorze nalezy umieszczad tylko akcesoria do tego przeznaczone. Nie
sterylizuj szczotki do butelek ani akcesoridow zawierajacych ptyny, takich jak
gryzaki wypetnione substancja chfodzaca.

Uwaga: Przed sterylizacja butelek i innych przedmiotéw najpierw je umyj.

Kl Wyjmij kosz z podstawy.

Uzyj butelki dla dziecka lub miarki i odmierz doktadnie 200 ml wody z kranu i
wlej do podstawy (rys. 2).

llos¢ wody musi wynosi¢ doktadnie 200 ml. Jesli w podstawie znajduje sie zbyt
duzo wody, akcesoria nie zostang prawidtowo wysterylizowane. Z kolei zbyt mata
ilos¢ wody moze spowodowad uszkodzenie sterylizatora lub mikrofaléwki.

Umies¢ kosz w podstawie (rys. 3).

A Umies¢ akcesoria przeznaczone do sterylizacji w koszu (patrz rozdziat
+Przygotowanie do uzycia”).

Natéz pokrywke na sterylizator (1) i doci$nij zaciski, aby jg zablokowac
(2) (rys. 4).

A Umiesé sterylizator w mikrofaldwce. (rys. 5)

Uwaga: Przed rozpoczeciem sterylizacji sprawdz, czy mikrofaldwka jest czysta i

sucha.

W mikrofaléwce wybierz odpowiednig moc i czas (patrz tabela ponizej), a
nastepnie wiacz mikrofalowke.
Uwaga: Jesli do sterylizacji uzywasz kuchenki mikrofalowej z funkcja grilla, nie
wybieraj tej funkcji. Po zakonczeniu procesu grillowania poczekaj, az kuchenka
mikrofalowa ostygnie, zanim wiozysz do niej sterylizator.
Uwaga: Nie przekraczaj czasu sterylizacji podanego w tabeli.
Dane techniczne mikrofaléwki

Moc w watach Czas sterylizacji Czas stygniecia
1200-1850 W 2 min 2 min
850-1100 W 4 min 2 min
500-800 W 6 min 2 min

I Kiedy mikrofaléwka skonczy prace, otworz j i zaczekaj, az sterylizator
ostygnie, zanim wyjmiesz go z mikrofaléwki.

Zachowaj ostrozno$¢, gdyz z mikrofaldwki moze wydobywad sie goraca para.

El Wyjmij sterylizator z mikrofalowki.

Uwaga: Nie przechylaj sterylizatora. Mogtoby to powodowa¢ wyciekanie lub
rozlewanie sie gorgcej wody.

Uwaga: Akcesoria zachowuja sterylnos¢ do 24 godzin od sterylizacji, jesli
pozostajg w sterylizatorze mikrofalowym z zamknietg pokrywka.
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MY Otwérz zaciski (1) i zdejmij pokrywke (2) (rys. 6).
Kl Wyjmij z kosza butelki i inne akcesoria. W celu usuniecia mniejszych
elementdw uzyj szczypiec.

Zachowaj ostroznos¢, gdyz ze sterylizatora moze wydobywac sie goraca para, a
wysterylizowane akcesoria moga wciaz byc gorace.

Po wyjeciu wysterylizowanych akcesoriéw wylej reszte wody, dokfadnie
wyptucz podstawe i kosz, a nastepnie wytrzyj wszystkie czesci do sucha.

Czyszczenie

Aby zapobiec osadzaniu sie kamienia, czys¢ pokrywke, kosz i podstawe po kazdym
uzyciu.

Do czyszczenia sterylizatora nie wolno uzywac czyscikéw, srodkéw Sciernych ani
zracych ptynéw, takich jak srodki dezynfekujace, benzyna czy aceton.

Uwaga: Przed czyszczeniem sterylizatora zaczekaj, az ostygnie.

[l Czesci sterylizatora umyj w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

Uwaga: Czesci sterylizatora mozna réwniez my¢ w zmywarce.

Po umyciu osusz doktadnie wszystkie czesci.

Uwaga: Umyte urzadzenie przechowuj w czystym i suchym miejscu.

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzic
nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w danym kraju (numer telefonu znajduje sie na ulotce
gwarancyjnej). Jesli w kraju Panstwa zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwrdcic sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Descriere generala (fig. 1)

Capacul

Cleme

Cos

Baza

Cavitati pentru biberon

Cavitdti pentru tetine

Suporturi de capace pentru varf
Fante pentru biberoane mari
Fante pentru pompe pentru san

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza sterilizatorul cu

microunde si pdstrati-l pentru consultare ulterioara.
Avertisment

- Ldsati sterilizatorul sd se raceascd inainte de a-l scoate din cuptorul cu microunde.
Fiti atenti cand miscati sau deschidet;i sterilizatorul, deoarece apa din interiorul sau
poate fi inca fierbinte.

- Nuindepadrtati capacul de pe sterilizator imediat dupa sterilizare, deoarece aburul
eliberat este foarte fierbinte. Lasatj sterilizatorul sa se rdceasca, deoarece aburul
poate provoca arsuri.

- Utilizati numai apa fara aditivi.

- Asigurati-va Intotdeauna ca baza este umpluta cu apa cand utilizati sterilizatorul in
cuptorul cu microunde.

- Nu punetiTnalbitor sau alte substante chimice in sterilizator.

- Nuintroduceti obiecte metalice In sterilizator, deoarece acest lucru poate cauza
deteriorarea sterilizatorului.

- Nu supraincarcati sterilizatorul, in caz contrar articolele nu sunt sterilizate adecvat.
- Sterilizati numai biberoane si alte obiecte care sunt adecvate pentru sterilizatoare.
Verificati manualul de utilizare pentru alte obiecte pe care doriti sa le sterilizati

pentru a vd asigura cd toate sunt adecvate pentru sterilizatoare.

- Acest sterilizator este destinat exclusiv uzului casnic.

CoONOURAWN=
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Precautie

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu sterilizatorul.

- Asigurati-va intotdeauna ca baza este umpluta cu 200 ml de apd inainte de a
incepe sterilizarea.

- Dupa fiecare utilizare, goliti apa ramasa din sterilizator dupa racirea acesteia.

- Lasati sterilizatorul sa se rdceasca Tnainte de a-I depozita.

- Spdlati-vd intotdeauna pe maniinainte de a atinge articolele sterilizate.

- Nu expuneti sterilizatorul la caldura extrema sau la lumina directa a soarelui.

- Nu asezati sterilizatorul pe o suprafata incinsa.

- Nuselecta functia grill daca folosesti pentru sterilizare un cuptor cu microunde cu
aceasta functie. Daca tocmai ai terminat de folosit cuptorul pe functia grill,
asteapta pana cand acesta s-a rdcit nainte de a introduce sterilizatorul.

inainte de prima utilizare

Tnainte de a utiliza sterilizatorul prima dat&, curdtati-l temeinic asa cum se descrie mai

jos.

[l Scoateti cosul de pe baza.

Umpleti un biberon sau un pahar gradat cu exact 200 ml de apa de la robinet
si turnati-o in baza (fig. 2).

Cantitatea de apa trebuie sa fie de exact 200 ml. Cand baza contine prea multa

apa, articolele nu vor fi sterilizate adecvat. Cand baza nu contine suficienta apa,

acest lucru poate cauza deteriorarea sterilizatorului sau a cuptorului cu

microunde.

Asezati cosul in baza (fig. 3).

A Puneti capacul pe sterilizator (1) si impingeti clemele in jos pentru a bloca in
pozitie capacul (2). (fig. 4)

Puneti sterilizatorul in cuptorul cu microunde. (fig. 5)

Nota: Asigurati-va respectivul cuptor cu microunde este curat si uscat inainte de a
incepe sterilizarea.

Nota: Nu selecta functia grill daca folosesti pentru sterilizare un cuptor cu
microunde cu aceasta functie. Daca tocmai ai terminat de folosit cuptorul pe
functia grill, asteapta pana cand acesta s-a racit inainte de a introduce
sterilizatorul.

A Selectati puterea si durata adecvate pentru cuptorul cu microunde (consultati
tabelul din capitolul ‘Utilizarea sterilizatorului la microunde’) si lasati cuptorul
cu microunde sa functioneze.

Dupa scurgerea timpului la cuptorul cu microunde, deschideti-I si lasati
sterilizatorul sa se raceasca inainte de a-l scoate din cuptorul cu microunde.

E Trageti de cleme pentru a se deschide (1) si scoateti capacul (2) (fig. 6).
El Goliti apa ramasa si clatiti baza si cosul temeinic.
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Pregatirea pentru utilizare

Umplerea cosului
Tnainte de a pune articolele care urmeaza s fie sterilizate In cos, curétati-le riguros in
magsina de spalat vase sau curdtati-le manual in apa fierbinte cu putin detergent lichid.
Asigurati-vd cd stergeti toate urmele de lapte.
Nota: Asigurati-va ca toate articolele care trebuie sterilizate sunt dezasamblate
complet si asezati-le in cos cu orificiile indreptate in jos pentru a impiedica
umplerea acestora cu apa.
Nota: Nu asezati articolele prea aproape unele de altele. Aburul trebuie sa poata
circula in jurul articolelor pentru a asigura o sterilizare eficienta.

Exista mai multe modalitati de a umple cosul:
Patru biberoane Philips Avent

Il Puneti biberoanele cu susul in jos in cavitatile pentru biberoane. (fig. 7)
Puneti tetinele in cavitatile pentru tetine (fig. 8).
Puneti inelele cu filet liber peste tetine (fig. 9).

Nota: Inelele cu filet mai mari incap numai daca sunt asezate inclinate peste
tetine.

A Puneti capacele pentru varf in suporturile capacelor pentru varf (fig. 10).
Doua biberoane mari Philips Avent (330 ml/11 oz)

Il Introduceti marginea biberoanelor in fantele pentru biberoane mari (fig. 11).

Puneti tetinele in cavitatile pentru tetine (fig. 12).

Puneti inelele cu filet liber peste tetine (fig. 13).

Nota: Inelele cu filet mai mari incap numai daca sunt asezate inclinate peste
tetine.

A Puneti capacele pentru varf in suporturile capacelor pentru varf (fig. 14).
Patru cesti si capace pentru pastrare Philips Avent
Il Puneti cestile pentru pastrare cu capul in jos in cos (fig. 15).
Puneti capacele vertical in jurul biberoanelor. (fig. 16)
Doua pompe pentru san Philips Avent si doua biberoane Philips Avent
Nu asezati piesele electrice in sterilizator.

[l Dezasamblati complet pompa pentru san.

Introduceti marginea corpului pompei in fantele pentru pompa pentru san din
partea inferioara a cosului (fig. 17).

Puneti biberoanele cu susul in jos in cavitatile pentru biberoane (fig. 18).

A Puneti piesele non-electrice ramase ale pompei pentru sén in orice spatiu liber
din cos (fig. 19).
Nota: Asigurati-va ca aburul poate circula in jurul acestor piese.
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Utilizarea sterilizatorului la microunde

Asezati in sterilizator numai articole care sunt adecvate pentru sterilizare. Nu
sterilizati periuta pentru biberon sau articolele care sunt umplute cu lichid, de ex.
suzete umplute cu lichid de racire.

Not&: inainte de a steriliza biberoane si alte obiecte, mai intai curitati-le.

Il Scoateti cosul de pe baza.

Umpleti un biberon sau un pahar gradat cu exact 200 ml de apa de la robinet
si turnati-o in baza (fig. 2).

Cantitatea de apa trebuie sa fie de exact 200 ml. Cand baza contine prea multa

apa, articolele nu vor fi sterilizate adecvat. Cand baza nu contine suficienta apa,

acest lucru poate cauza deteriorarea sterilizatorului sau a cuptorului cu

microunde.

Asezati cosul in baza (fig. 3).

A Puneti articolele care trebuie sterilizate in cos (consultati capitolul ‘Pregatirea
pentru utilizare’).

Puneti capacul pe sterilizator (1) si impingeti clemele in jos pentru a bloca in
pozitie capacul (2) (fig. 4).

A Puneti sterilizatorul in cuptorul cu microunde. (fig. 5)

Nota: Asigurati-va respectivul cuptor cu microunde este curat si uscat inainte de a

incepe sterilizarea.

Selectati puterea si durata adecvate pentru cuptorul cu microunde (consultati
tabelul de mai jos) si Iasati cuptorul cu microunde sa functioneze.

Nota: Nu selecta functia grill daca folosesti pentru sterilizare un cuptor cu

microunde cu aceasta functie. Daca tocmai ai terminat de folosit cuptorul pe

functia grill, asteapta pana cand acesta s-a racit fnainte de a introduce

sterilizatorul.

Nota: Nu depasiti durata de sterilizare indicata in tabel.
Specificatii pentru cuptorul cu microunde

Putere (in wati) Durata de sterilizare Timp de racire
1200 W-1850 W 2 min. 2 min.
850 W-1100 W 4 min. 2 min.
500 W-800 W 6 min. 2 min.

Bl Dupa scurgerea timpului la cuptorul cu microunde, deschideti-l si l3sati
sterilizatorul sa se raceasca inainte de a-l scoate din cuptorul cu microunde.

Fiti atenti, este posibil sa iasa abur fierbinte din cuptorul cu microunde.
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[El Scoateti sterilizatorul din cuptorul cu microunde.

Nota: Asigurati-va ca mentineti nivelul de apa al sterilizatorului pentru a evita
scurgerea sau picurarea apei fierbinti.

Nota: Articolele sterilizate raman sterile pana la 24 de ore in sterilizatorul cu
microunde daca nu scoateti capacul.

¥ Trageti de cleme pentru a se deschide (1) si scoateti capacul (2) (fig. 6).

Kl Scoateti biberoanele si alte articole din cos. Utilizati clestele pentru a scoate
articolele mai mici.

Atentie, este posibil sa iasa abur fierbinte din sterilizator si articolele sterilizate

pot fi Tn continuare fierbinti.

Dupa ce ati scos articolele sterilizate, scurgeti apa ramasa, clatiti temeinic baza
si cosul si stergeti toate piesele pana sunt uscate.

Curatati capacul, cosul si baza dupa fiecare utilizare, pentru a preveni depunerea
calcarului.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi indlbitorul, benzina sau acetona pentru a curata sterilizatorul.

Nota: Lasati sterilizatorul sa se raceasca inainte de a-l curata.

Il Curatati piesele sterilizatorului in apa fierbinte cu putin detergent lichid.
Nota: Puteti de asemenea curdta piesele sterilizatorului in masina de spalat vase.
Dupa curdtare, uscati toate piesele corespunzator.

Nota: Dupa curatare, depozitati sterilizatorul intr-un loc curat, uscat.

Garantie si service

Dacd aveti nevoie de service sau de informatii sau dacd aveti o problemd, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistenta
pentru clienti din tara dvs. (gdsiti numadrul de telefon in garantia internationald). Daca
n tara dvs. nu existd un astfel de centru, deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.
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Mo3gpasBnaem c nokynkon npoaykumu Philips! Ons nonyyeHmsa nonHOM NOAAEPXKKN,
oka3blBaeMoW koMmnaHuen Philips, 3apernctpupyinte npnbop Ha Beb-caniTe
www.philips.com/welcome.

O6uwee onucaHue (Puc. 1)

Kpbiwka

3aXKNUMbl

Kop3nHa

OcHoBaHue

Yrnybnerusa gns 6yTelnoyex
YrnybneHusa gns cocok

Lepxatenu ans Kpblwek

OTtpenenusa gnst 6onbLnx ByTelnoyek
OToeneHns ANst MONOKOOTCOCOB

Mepen ncnonb3oBaHMeM CTepuamnsaTopa AN MUKPOBOSIHOBOM NeYN BHUMATENBHO
03HaKOMbTECh C HAaCTOSILLMM PYKOBOACTBOM U COXPaHUTE ero AN AasibHenLwero
MCNoJIb30BaHNS B Ka4eCTBe CMPaBOYHOro MaTepuarna.

MpepynpexnaeHwue.

- lepepn nsBneyeHnem ctepuamsaTopa U3 MIUKPOBOTHOBOW NeYn OXANTECH €ro
NMOJIHOTO OXNaxaeHus. byasTe OCTOPOXHbI NPY NepeMeLLeHUN UM OTKPbITUN
CTepuAM3aTOpPa, MOCKOSbKY B HEM MOXET ObITb ropsiyasi Boga.

- He cHUMaWTe KpbILLKY CTepUaM3aTOpa HEMOCPeACTBEHHO NOC/1e CTEPUIN3aLUK,
MOCKOJIbKY 13 HErO MOXET BbIXOAWTL CTPYS ropsyero napa, KoTopblin MOXET
BbI3BaTb OXOMW. JoXAnTeCh OXNaxXAeHUs cTepuamsaTopa.

- Wcnonb3ynTe Tonbko Boay 6e3 kakunx-nnmbo fobaBok.

- Tepef TeM KaK ycTaHaBNMBaTb CTEPUIM3ATOP B MUKPOBOJTHOBYIO MeuYb,
obs3aTeIbHO ybeamTech B TOM, YTO OCHOBaHMe 3anofHeHo BOAOM.

- He HanuawTe B cTepunmsaTop oTbennsatenn Unn apyrme xMMmnyeckme BeLLecTsa.

- He knagute B cTepunmsaTop MeTanamnyeckme npegmeTsl, Tak Kak 3TO MOXET
NPWBECTU K NOBPEXAEHWIO MUKPOBOTHOBOW Meyu.

- He neperpyxaiTe cTepnamnsaTop; B NPOTUBHOM C/lydae CTepUIM3aLmMs MOXeT
BbIMONHATLCS He3(hheKTUBHO.

- CrepunusyiTe TONbKO AeTckune ByTbINOUYKN U Apyrie npeameTsl,
npefHa3HavyeHHble Ana 06paboTky B cTepuamsaTopax. Ytobel ybeamnTbes, 4to
npeAMeT NOAXOAUT A5 CTepunm3anmm, obpaTmTecs K pykoBOACTBY NOb30BaTENS.

- CrepunusaTop npefHasHayveH TobKO 415 AOMALLHEro UCnosib30BaHMS.

CoONOUAWN=
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BHumaHwme!

- He nossonaunTte getam nrpatb CO CTeEPUIN3ATOPOM.

- Tepepn Havanom ctepunmsaummn obsizatenbHo yoeamnTech B TOM, YTO B OCHOBaHMe
3anu1To 200 Mn BOAbI.

- [Mocne kaXaoro Ncnosib30BaHWA BblIMBaNTE OCTaTKM OXNAaXAEHHOW BOAbI 13
cTepunumsaTopa.

- Tpexpe yem ybpaTb CTepUIN3aTOP Ha XpaHeHWe, 0bs3aTeNIbHO AalTe eMy OCTbITb.

- Tepepn Tem kak 6paTb NPOCTEPUIN30BAHHbIE MPEAMETbI, TLLATENbHO BbIMOMTE PYKU.

- He noaseprante ctepnnmsaTop BO3LeNCTBUIO BbICOKMX TEMMEPATYP UKW NPAMOro
COJIHEYHOTO CBeTa.

- He cTaBbTe CTepuM3aTOp Ha ropsAYyto MOBEPXHOCTb.

- Ecnu Bbl Nonb3yeTecb MUKPOBOJTHOBOW NeYbto C (DYHKLMEN TPUNS, He BKITKOYaTe
3Ty PYyHKLUMIO NpW cTepunmnsaumn. ECnm MMKpoBOIHOBas NeYb paboTtana B pexume
rpuns, JanTe en OCTbITb, MPEXAEe YeM NOMECTUTb B Hee CTePUIN3aTop.

I'Iepen nepebiM UCNOJiIb30OBaHUEM

I'Iepen nepBbIM NCMOJ/Ib30BaHMEM TLATE/IbHO OYNCTUTE CTEPUITIN3ATOP, KaK ONNCaHO
HxXe.

[l BbiHbTe KOP3MHY U3 OCHOBAHUS.

HanerTte B OyTbIJIOUKY NI B MEPHYIO KPY>KKY POBHO 200 M1 BOAONPOBOAHOM
BOfbI U NepenenTe ee B ocHoBaHue (Puc. 2).

Heob6xoprmoe KonmM4yecTBO Boabl cocTaBasieT poBHo 200 mi. Ecnu B 6ase

HaxopuTcsi 6onbluee KOIMYECTBO BOAbI, CTEPUIN3ALINS MOXKET BbIMOJIHATLCS

HeadhdekTnBHO. ECnn Boabl B OCHOBaHMY HEAOCTaTOYHO, BO3MOXXHO

noBpexxaeHne cTepunsaTopa UM MMKPOBOJIHOBOW Meyun.

YcTaHOBMTE KOP3UHY B OCHOBaHue (Puc. 3).

A Hakporite ctepunusatop Kpbiwko (1) u HagaBuTe Ha 3aXXUMbl, YTOObI
3acuKcmpoBaTh KpbILKy Ha mecTe (2). (Puc. 4)

H Nomectute ctepunmzatop B MMKPOBOSIHOBYIO neyb. (Puc. 5)

MpumeyaHue Mepep cTepunmsaument MMKPOBOJIHOBAs MeYdb A0JIXKHA OblTb CyXOn

M YUCTOMN.

MpumeyaHue Ecnm Bbl Nonb3yeTecb MMKPOBOJTHOBOW MeYbto ¢ hyHKLMEN rpuns,

He BKJIloYalTe 3Ty hyHKLMIO Npu cTepunmsaumn. Ecnm MukpoBosiIHOBas nevb

paboTana B pexume rpuns, ante e ocTbiTb, MPeXae YemM NOMeCTUTb B Hee

cTepunusaTop.

A BuiGepuTte Heo6Xx0AMMYIO MOLLHOCTE MUKPOBOJIHOBOW NeYn 1 Bpems
cTepunusaumm (cm. Tabnuuy B pasgerne “Ucnonb3oBaHue ctepuansaTtopa ansg
MWKPOBOJIHOBOW ne4yn”), a 3aTem BKJIIOUUTE MUKPOBOJIHOBYIO MeYb.

Korpa MUKpOBOJIHOBas NeYb OTKJOUMUTCS, OTKPONTE ee N [oXANTECh
oXJIaXKAeHMs CTePUNM3aToOpPa, Nocs1e Yero N3BIeKNTe ero U3 MUKPOBOJSTHOBOM
neuu.

E Otkpoite 3axkumbl (1) u cHUMUTE KpbILwKy (2) (Puc. 6).
[El BuineiiTe octaTky BoAbl U TLLATESIBHO MPOMOMTE OCHOBAaHUE U KOP3VHY.
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MoaroroBka npubopa Kk pabote

3anosiHeHne KOP3UHbI
MNepepn 06paboTkon NPeAMEeTOB B KOP3MHE TLATeIbHO MOMOWTE MX B MOCYAOMOEYHOMN
MaLLWHe U BPYYHYIO B ropsiyel Bofe ¢ fobaBneHnemM HebobLIOro KoamyecTsa
MotoLero cpefcTBa. Oba3aTeNlbHO yaanmnTe MOOYHbIN OCafOK.
MpumeyaHue Yoeautecnb, YTO Bce NpeamMeThbl ANl CTepunsanmm noHOCTbIO
pa3obpaHbl, MONOXUTE UX B KOP3UHY OTBEPCTUSMU BHU3, YTOObI n36exaTb
HarnoJIHeHNS1 OTBEPCTUN BOJOWN.
MpumeyaHne He ctaBbTe NpeamMeTbl cnkom 6ausko apyr Kk gpyry. ins Toro
4TOGbI CTepunmn3sauus 6bina 3 ekTUBHON, Mexay NpeaMeTamMu A0JKHO ObiTh
[OCTaTOYHO MecTa AJ1s MPOXOXAEHUS napa.

3anonHATb KOP3WHY MOXHO HECKONTbKMMM Cnocobamu.
YeTblpe GyTblnouku ansa kopmaenus Philips Avent
Kl YcraHoBuTe GyThIIOYKYM BBEPX fHOM B yriy6neHus ans 6yteinodex. (Puc. 7)
MomecTuTe cocku B yrnybneHus ans cocok (Puc. 8).
MonoxwTe KonbLa noBepx cocok (Puc. 9).

an/IMe‘-IaHI/Ie Konbua 6onbLlioro AnaMeTpa NoMeLlalTcd B CTEPUJTN3AaTOP TOJIbKO
B TOM dJ1y4ae, €CJin OHU YyNIOXKeHbI MOBEPX COCOK NoA HaKJIOHOM.

A YctaHoBUTE KpbILWKKM B AepykaTeniv ans kpbiwek (Puc. 10).

OBe 6onblune 6yTbiNouky gna kopmaeHus Philips Avent (330 mn/11 yHumin)
[l NomectuTe Kpas ByTbiIOYEK B oTAeNneHns ans 6onbwmnx 6yTeinouvek (Puc. 11).
MomecTuTe cocku B yrnybneHuns gnsa cocok (Puc. 12).

MonoxuTe KosnbLa Nnoeepx cocok (Puc. 13).

MpumeyaHne Konbua 6onbLlioro gnamMeTpa NOMeELLAIOTCS B CTEPUIM3aTOP TOJbKO
B TOM CJlyyae, ecjiM OHU YNOXKEeHbl MOBEPX COCOK NOA HaKSIOHOM.

A YcraHoBUTE KpPbILWKK B gepXatenu ans kpbiwek (Puc. 14).

YeTbipe KOHTeNHepa ansa xpaHeHus Philips Avent ¢ Kpbilukammn
[l BcraBbTe KOHTEMHEPDI A5 XpaHEeHUs B KOP3UHY BBEpPX AHOM (Puc. 15).
YcTaHOBMTE KPbILWKW BEPTUKASIbHO pSiAoM ¢ ByTbiioukamu. (Puc. 16)

ABa monokootcoca Philips Avent n e 6yTbinouku gna kopmaeHus Philips
Avent

He cTaBbTe B CTEpPMNIN3ATOP 3/1eKTPUYeckme geTasu.

Kl NonHocTbio pazbepute MONOKOOTCOC.

MomecTuTe Kpas KOPNycoB MOJSIOKOOTCOCOB B OTAENEHMSA AJ1 MOSIOKOOTCOCOB
B HUXKHEN YacTu Kop3uHbl (Puc. 17).

YcTaHoBUTE BYTbIIOYKM BBEPX AHOM B yriy6neHus ans oytbinouek (Puc. 18).

A YnoxwuTe ocTanbHble HeafeKTpuyeckne aeTtaam MosiokooTcoca Ha filoboe
cBoGogHOe MecTo B kop3uHe (Puc. 19).

MpnmeyaHue Y6enurtecb B TOM, YTO nap cBoboaHO npoxoaunT mexay 3sTumu
aetTansamMmun.
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Wcnonb3oBaHue cTepunusatTopa ajisi MUKPOBOJIHOBOM Nevun

B cTepuaunszaTop MOXXHO NomMeLLaTb TOJIbKO Te NPeaMEeTbl, AJ1s1 KOTOPbIX
JornyckaeTcs ctepunmsaums. He ctepunusyinTte WeTKy Asis1 MbiTbst OYThINIOK, @
TaK>Xe NpeamMeTbl, HAaNOJIHEHHbIE XXMAKOCTbIO, HanpumMep 3yOHble KosbLa C
oxJlaXkaarLen XUaKocCTblo.

MpumeyaHue Mepep cTepunusaumen byTblIoYeK U APYrux NpegMeToB
Heo6X0AMMO CHayasa UX BbIMbITb.

[l BoiHbTe KOP3UHY U3 OCHOBaHUS.
HanerTte B ByTbls1I04KY NN B MEPHYIO KPY>KKY POBHO 200 M BOAONPOBOAHOM
BOAbl U NepenenTe ee B ocHoBaHue (Puc. 2).

HeobxopMmMoe Konm4ecTBO Bofbl cocTaBnsieT poBHo 200 mi. Ecnu B 6ase
HaxoauTcs Gosibluee KOJIMYECTBO BOAbI, CTEPUNTU3ALMS MOXKET BbIMOJIHATLCSA
HeadhdekTnBHO. Eciv BOAbl B OCHOBaHUM HEAOCTAaTOYHO, BO3MOXXHO
noBpeXXAeHMe cTepuamsaTopa Ui MUKPOBOJTHOBOW NeYyu.

YcTaHOBMTE KOP3UHY B OcHOoBaHue (Puc. 3).

A NomecTnTe NpeameTbl A4N8 cTepUIM3aumnn B KopsuHy (cm. pasgen “NoaroToska
npubopa k pabore”).

HakpowTe cTepunmsatop KpbiwKo (1) v HagaBuTe Ha 3aXKUMb, YTOObI
3acuKcMpoBaTh KpbIlKy Ha mecTe (2). (Puc. 4)

A NomectuTe cTepnnnsaTop B MMKPOBOJIHOBYIO Neyb. (Puc. 5)

MpumeyaHune Mepep ctepunmsaumnen MUKPOBOJIHOBAs Meyb AoJIXKHA ObITb cyxomn

N YNCTOWN.

BbiGepuTe HEO6XOAMMYIO MOLLHOCTb MUKPOBOJTHOBOM NMeyvu u Bpems
cTepuaunsaumm (cM. Tabaunuy HUXKe), a 3aTeM BKJTIOUMUTE MUKPOBOJTHOBYIO Meuyb.

MpumeyaHme Ecnu Bbl Nosib3yeTecb MUKPOBOJSTHOBOM MeYbto ¢ (hyHKLUMNEN Fpuss,

He BKJItlovamnTe 3Ty hyHKLMIO NpU cTepunusaumn. Ecim mukpoBosiHOBast neyb

paboTana B pexume rpus, DanTe er ocTbiTb, MPEXAe YeM NOMECTUTb B Hee

cTepunusatop.
MpumeyaHue He npeBbilanTe BpeMs cTepunimsaumu, ykasaHHoe B Tabnuue.
TexHMYeCcKUEe XapaKTepUCcTUKN MUKPOBOJIHOBOW Neyun

MoLlLHOCTb B BaTTax lNMpopomKUTENbHOCTD Bpems ocTtbiBaHUS
cTepunmnsauum

1200 BT — 1850 Bt 2 MVIH. 2 MVH.

850 BT — 1100 BT 4 MUVH. 2 MUH.

500 BT — 800 Bt 6 MUH. 2 MUVH.

B Korpa MUWKPOBOJIHOBasA Nevyb OTKJIIOYUTCA, OTKpOVITe ee n goxauntecb
oxnaxXxaeHuda crepununsatopa, nocsie 4Yero n3BneknuTe ero 13 MMKpOBOJ‘IHOBOﬁ
ne4yu.

OcTeperanTecb BbiIxoga ropsivyero rnapa n3 MMKpPOBOJIHOBOM Meyn.
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[El VzBnekunte ctepunmnsatop M3 MUKPOBOSTHOBOM Meuu.

MpumeyaHne Ons Toro 4ToObI ropsivyas Bofa He BbiTEKAsA U He BbiMJiecKMBasnacb

13 CcTepunM3aTopa, AePXXNTE ero POBHO.

MpumeyaHue Ecnm KpbILWKY cTepUin3aTopa He OTKPbIBaTb, HAXOASALLMNECS B HEM

npegMeTbl OCTaHYTCS CTEPUIIbHBIMM B TeYeHUe 24 4acoB.

[l OTkpoiTe 3a>kumbl (1) M cHUMUTE KpbIwKy (2) (Puc. 6).

[l M3Bnekute GyTbinouku 1 gpyrue npeameTsl U3 KOP3uHbI. MpegMeTbl Manoro
pa3mepa BbIHMMaWTe NpU NOMOLLM NMUHLIETA.

CobntopanTe OCTOPOXKHOCTb: U3 CTEPUNTN3ATOPA MOXKET BbIXOAUTb rOPSAYUN Nap;
KpOMe TOro, NpoCcTePUIM30BaHHbIE NPeaMeTbl MOTYT ObITb FOPAYMMMU.

Mocne n3snevyeHmns NPoOCTEPMUIN3OBAHHbIX NPeaMETOB BblJIEATE OCTAaTKMN BOAbI,
TWwaTtesbHO I'IpOMOVITe OCHOBaHWME N KOP3UHY, a 3aTeM NPOTPUTE BCE AETaIN.

Ouuncrka

Ona toro 4TOObI Ha KOp3rHe N Ha OCHOBaHWKM He HaKannBasaCb HakuMb, ounamnTe
nx nodane KaXXgoro ncnosib3o0BaHMA.

3anpeu.|,aeTc9| MNCNoJib30BaTb A1 YNCTKN CTEPUSTU3ATOPA Fy6KVI C a6paBMBHbIM
NOoKpbITUEM, a6pa3MBHble qyncrawme cpeanctBa nin arpeccuBHbie XXKNOKOCTU
Hanogobue oTGenuBaTens, 6eH3nHa nnu aleToHa.

MpumeyaHune Mpexxae Yyem ybpaTb CTEPUIN3ATOP HA XpPaHEHUe, obsi3aTeNbHO
OanTe eMy OCTbITb.

Il BuivoliTe getanu ctepununsatopa ropsiuein Bogon ¢ gobassieHneM MokoLero
cpepcTBa.

MpumeyaHne [letanu ctepmamsaTopa MOXKHO TakXKe MbITb B MOCYAOMOEYHOM

MalluHe.

Mocne npoBegeHNs OUUCTKM NPOCYLLIMTE BCE AeTalu.

MpumeyaHme Mocne NpoBeaeHUst OUYUCTKN XPAHUTE CTEPUIN3ATOP B YMCTOM,
CYXOM MecTe.

FapaHTml n 06C11y)KI/I BaHue

[na nonyyeHnss LONOAHUTENBHOM MHPOPMaLMK UM 0BCAYXMBaAHWS, @ Takxke B
c/yyae BO3HWKHOBeHUsI npobnem nocetute Beb-canT Philips www.philips.com vnu
obpaTtuTech B LeHTp nogaepxku notpebutenei Philips B Balwel ctpaHe (Homep
TenedoHa LeHTpa yKa3aH Ha rapaHTUMHOM TafloHe). Ecn nogobHbIn LeHTP B Ballen
CTpaHe OTCyTCTBYeT, 0bpaTuTech B TOProByto opraHunsaumio Philips.
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Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte medzi zdkaznikmi spolo¢nosti Philips! Ak chcete
vyuzit vSetky vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips, zaregistrujte svoj
vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Veko

Svorky

Kosik

Podstavec

Priehlbiny pre flase
Priehlbiny pre cumliky
Drziaky na kopulovité veka
Otvory pre velké flase
Otvory pre odsavacky mlieka

Doélezité
Pred pouZzitim sterilizatora do mikrovinnej rdry si pozorne preditajte tento navod na

pouzitie a uschovajte si ho na pouZzitie v buducnosti.

Varovanie

- Pred vybratim sterilizdtora z mikrovinnej rdry ho nechajte vychladnut. Pri prestdvani
alebo otvarani sterilizdtora budte opatrni, pretoze voda v iom méze byt stéle
horuca.

- Neskladajte veko zo sterilizatora ihned po sterilizacii, pretoze unikajlca para je
velmi horuca. Nechajte sterilizator vychladnut, pretoze hortca para moze sposobit
popaleniny.

- Pouzivajte iba vodu bez akykolvek prisad.

- Ked'pouzivate sterilizator v mikrovinnej rure, vzdy dbajte na to, aby bol podstavec
naplneny vodou.

- Do sterilizadtora nepridavajte bielidla ani iné chemikalie.

- Do sterilizadtora nevkladajte kovové predmety, pretoze by to mohlo viest k
poskodeniu mikrovinnej rary.

- Sterilizator nepreplnajte, v opacnom pripade sa predmety nemusia spravne
sterilizovat.

- Sterilizujte len detské flase a iné prislusenstvo vhodné na pouzitie v sterilizatore.
Prestudujte si ndvody na pouzivanie predmetov, ktoré chcete sterilizovat, aby ste
sa uistili, ze st vhodné na pouZzitie v sterilizétore.

- Tento sterilizator je uréeny len na domace pouZzitie.

CoONOUAWN=
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Vystraha

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so sterilizdtorom.

- Pred zacatim sterilizacie vzdy skontrolujte, &i sa v podstavci nachddza 200 ml vody.

- Po kazdom pouziti nechajte zvysnu vodu vychladnut a potom ju vietku vylejte zo

sterilizatora.

Skér ako sterilizator odloZite, nechajte ho vzdy vychladnut.

Skor ako sa dotknete sterilizovanych predmetov, vzdy si umyte ruky.

Sterilizator nevystavujte extrémnej teplote ani priamemu slne¢nému ziareniu.

- Sterilizdtor nesmiete poloZit na horuci povrch.

- Ak na sterilizaciu pouzivate mikrovinnu ruru s funkciou grilu, nevyberajte funkciu
grilu. Ak ste prave dokoncili grilovanie, pred vlozenim sterilizdtora do mikrovinnej
rdry pockajte, kym sa mikrovinna rdra ochladi.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim sterilizator dékladne vycistite podla pokynov uvedenych niZsie.

Il Vyberte kosik z podstavca.

Naplnte detsku flasu alebo odmernid nadobu presne 200 ml vody z vodovodu
a nalejte ju do podstavca (Obr. 2).

Do podstavca nalejte presne 200 ml vody. Ak podstavec obsahuje prili$ vela vody,
predmety nebudu spravne sterilizované. Ak podstavec neobsahuje dostatok
vody, moéze dojst k poskodeniu sterilizatora alebo mikrovinnej rary.

Do podstavca vlozte kosik (Obr. 3).

A Na sterilizator (1) nasadte veko a zatlaéenim na svorky smerom nadol ho
zaistite (2). (Obr. 4)

Sterilizator vlozte do mikrovinnej rary. (Obr. 5)

Poznamka: Pred spustenim sterilizacie sa uistite, Ze je mikrovinna rara cista a

sucha.

Poznamka: Ak na sterilizaciu pouzivate mikrovinnu raru s funkciou grilu,

nevyberajte funkciu grilu. Ak ste prave dokondili grilovanie, pred vlozenim

sterilizatora do mikrovinnej rdry pockajte, kym sa mikrovinna rira ochladi.

A Nastavte vhodny vykon mikrovinnej riry a ¢as ohrievania (pozrite si tabulku v
kapitole , Pouzivanie sterilizatora do mikrovinnej rary”) a nechajte mikrovinnu
ruru dokon¢it ohrievanie.

Po dokonceni ohrievania otvorte mikrovinnu rdru a pred vybratim sterilizatora
ho nechajte vychladnut.

Bl Potiahnutim otvorte svorky (1) a zloZte veko (2) (Obr. 6).
El Vylejte zvy3nu vodu a dékladne oplachnite podstavec aj kosik.
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Priprava na pouzitie

Naplnenie kosika
Pred vloZenim do kosika predmety uréené na sterilizaciu dokladne umyte v umyvacke
na riad alebo ruc¢ne v teplej vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu. Dbajte na
to, aby ste odstranili vsetky zvysky mlieka.
Poznamka: Vietky predmety uréené na sterilizaciu musia byt Uplne rozobraté a do
kosika ich vlozte otvormi smerom nadol, aby sa v nich nehromadila voda.
Poznamka: Neukladajte predmety prili$ blizko k sebe. Para musi byt schopna
cirkulovat okolo predmetov, aby sa zaistila ucinna sterilizacia.

Kosik mozete naplnit viacerymi spésobmi:
Styri dojé¢enské flage Philips Avent
Kl Flase vlozte do priehlbin pre flase hrdlom nadol. (Obr. 7)
Cumliky vloZte do priehlbin pre cumliky (Obr. 8).
Kruzky so zavitmi volne polozte na cumliky (Obr. 9).
Poznambka: Vacdsie kruzky so zavitmi sa zmestia len vtedy, ak ich umiestnite na
cumliky Sikmo.
A Kopulovité veka vlozte do drziakov na kopulovité veka (Obr. 10).
Dve velké dojc¢enské flase Philips Avent (330 ml/11 oz)
Il Okraj flias vloZte do otvorov pre velké flase (Obr. 11).
Cumliky vlozte do priehlbin pre cumliky (Obr. 12).
Kruzky so zavitmi volne polozte na cumliky (Obr. 13).
Poznamka: Vadsie kruzky so zavitmi sa zmestia len vtedy, ak ich umiestnite na
cumliky Sikmo.
A Kopulovité veka vloZte do drziakov na kopulovité veka (Obr. 14).
Styri odkladacie nadoby Philips Avent s vekami
[l Odkladacie nadoby vloZte do kosika hore dnom (Obr. 15).
Veka polozte vertikadlne okolo flias. (Obr. 16)
Dve odsavacky mlieka Philips Avent a dve dojcenské flase Philips Avent
Do sterilizatora nevkladajte elektrické &asti.

[l Odsavacku mlieka Uplne rozloZte.

Okraj tela odsavacky vlozte do otvorov pre odsadvacky mlieka v spodnej ¢asti
kosika (Obr. 17).

Flase vlozte do priehlbin pre flase hrdlom nadol (Obr. 18).

A Zvy3né neelektrické suéasti odsavacky mlieka vlioZte do volného priestoru v
kosiku (Obr. 19).
Poznamka: Dbajte na to, aby okolo tychto ¢asti mohla cirkulovat para.



68 SLOVENSKY

Pouzivanie sterilizatora do mikrovinnej rary

Do sterilizatora vkladajte len predmety vhodné na sterilizaciu. Nesterilizujte
kefku na flase ani predmety obsahujuce kvapaliny, napr. hryzacky naplnené
chladivou kvapalinou.

Poznamka: Flase a ostatné predmety pred sterilizaciou najskor vycistite.

Il Vyberte kosik z podstavca.

Naplrite detski flasu alebo odmernu nadobu presne 200 ml vody z vodovodu
a nalejte ju do podstavca (Obr. 2).

Do podstavca nalejte presne 200 ml vody. Ak podstavec obsahuje prili$ vela vody,
predmety nebudu spravne sterilizované. Ak podstavec neobsahuje dostatok
vody, moze ddjst k poSkodeniu sterilizdtora alebo mikrovinnej rury.

Do podstavca vlozte kosik (Obr. 3).

A Predmety uréené na sterilizaciu vloZte do kosika (pozrite si kapitolu ,Priprava
na pouzitie”).

Na sterilizator (1) nasadte veko a zatla¢enim na svorky smerom nadol ho
zaistite (2) (Obr. 4).

A Sterilizator vlozte do mikrovinnej rary. (Obr. 5)

Poznamka: Pred spustenim sterilizacie sa uistite, Ze je mikrovinna rara cista a

sucha.

Vyberte vhodny vykon mikrovinnej rdry a ¢as ohrievania (pozrite si nizsie
uvedenu tabulku) a nechajte mikrovinnu rdru dokoncit ohrievanie.

Poznamka: Ak na sterilizaciu pouzivate mikrovinnu raru s funkciou grilu,

nevyberajte funkciu grilu. Ak ste prave dokondili grilovanie, pred vlozenim

sterilizdtora do mikrovinnej rdry pockajte, kym sa mikrovinnd rura ochladi.

Poznamka: Neprekracujte maximalne casy sterilizacie uvedené v tabulke.
Specifikacie mikrovinnej rary

Vykon Cas sterilizacie Doba vychladnutia
1200 W - 1850 W 2 min. 2 min.
850 W-1100 W 4 min. 2 min.
500 W-800W 6 min. 2 min.

Bl Po dokonéeni ohrievania otvorte mikrovinnu riru a pred vybratim sterilizatora
ho nechajte vychladnut.

Davajte si pozor, pretoze z mikrovinnej rary méze unikat hortca para.
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El Vyberte sterilizator z mikrovinnej rary.

Poznamka: Sterilizdtor vzdy drZzte vo vodorovnej polohe, aby sa z neho nevyliala

horuca voda.

Poznamka: Ak nezlozite veko sterilizatora, sterilizované predmety ostanu v

sterilizatore do mikrovinnej rury sterilné po dobu 24 hodin.

¥ Potiahnutim otvorte svorky (1) a zloZte veko (2) (Obr. 6).

Kl Vyberte z kosika flase a dal3ie predmety. Na vyberanie mensich predmetov
pouzite klieste.

Davajte si pozor, pretoze zo sterilizatora méze unikat horuca para a sterilizované

predmety mézu byt stale horuce.

Ked'vyberiete sterilizované predmety, vylejte zvysnu vodu, dékladne
oplachnite podstavec a kosik a vsetky casti utrite dosucha.

Po kazdom pouZziti vyistite veko, koSik a podstavec, aby sa na nich neusadzal vodny

kamen.

Na istenie sterilizatora nikdy nepouzivajte drotenky, drsné Cistiace prostriedky
ani agresivne kvapaliny ako bielidla, benzin alebo acetén.

Poznamka: Pred Cistenim nechajte sterilizator vychladnut.

Il Casti sterilizdtora umyte v teplej vode s trochou ¢istiaceho prostriedku.
Poznamka: Casti sterilizatora mézete tiez umyt v umyvacke na riad.

Po vycisteni vsetky ¢asti dokladne vysuste.

Poznambka: Po ocisteni odloZte sterilizator na ¢isté a suché miesto.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informécie alebo ak mate problém, navstivte webovu stranku
spoloc¢nosti Philips, www.philips.com alebo sa obratte na stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefonne Cislo strediska najdete v
prilozenom celosvetovo platnom zaru¢nom liste). Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko
nenachadza, obratte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma izkoristiti
podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Splosni opis (SI. 1)

Pokrov

Zaponki

Kosara

Podstavek

Prostori za steklenicke
Prostori za cuclje

DrZala kupolastih pokrovckov
Reze za velike steklenicke
ReZe za prsno crpalko

CoONOURAWN=

Pomembno

Pred uporabo mikrovalovnega sterilizatorja natan¢no preberite ta uporabniski

priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.
Opozorilo

- Pocakajte, da se sterilizator ohladi, preden ga odstranite iz mikrovalovne pecice. Pri
premikanju ali odpiranju sterilizatorja bodite pazljivi, ker je lahko voda v njem Se
vedno vroca.

- Pokrova s sterilizatorja ne odstranite takoj po sterilizaciji, saj je uhajajoca para zelo
vroca. Pocakajte, da se sterilizator ohladi, ker lahko para povzroci opekline.

- Uporabljajte samo vodo brez dodatkov.

- Preden sterilizator uporabite v mikrovalovni pedici, se vedno prepricajte, da je
podstavek napolnjen z vodo.

- Vsterilizator ne vlivajte belila ali drugih kemi¢nih snovi.

- Vsterilizator ne postavljate kovinskih predmetov, ker lahko poskodujejo
mikrovalovno pecico.

- Sterilizatorja ne preobremenite, ker predmeti v njem ne bodo sterilizirani pravilno.

- Sterilizirajte samo steklenicke in druge predmete, ki so primerni za steriliziranje. V
priro¢niku za predmete, ki jih Zelite sterilizirati, preverite, ali so primerni za
steriliziranje.

- Sterilizator je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.
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Previdno

- Pazite, da se otroci ne igrajo s sterilizatorjem.

- Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je podstavek napolnjen z 200 ml vode.

- Povsaki uporabi pocakajte, da se voda ohladi, nato pa jo iztocite iz sterilizatorja.

- Preden sterilizator shranite, ga pustite, da se ohladi.

- Preden se dotaknete steriliziranih predmetov, si umijte roke.

- Sterilizatorja ne izpostavljajte vrocini ali neposredni soncni svetlobi.

- Sterilizatorja ne postavljajte na vroco povrsino.

- Ce uporabljate mikrovalovno pecico s funkcijo Zara, te funkcije ne uporabite za
steriliziranje. Ce ste pravkar kon¢ali s peko na Zaru, pocakajte, da se mikrovalovna
pecica ohladiin Sele nato vstavite sterilizator.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo sterilizatorja ga temeljito odistite, kot je opisano spodaj.

[l 1z podstavka odstranite ko3aro.

Otrosko steklenicko ali merilno posodico napolnite z natancno 200 ml vode iz
pipe in jo nalijte v podstavek (Sl. 2).

Uporabiti morate natanéno 200 ml. Ce je v podstavku preve¢ vode, predmeti ne

bodo ustrezno sterilizirani. Ce v podstavku ni dovolj vode, lahko pride do

poskodb sterilizatorja ali mikrovalovne pecice.

Kosaro postavite v podstavek (SI. 3).

I Pokrov postavite na stabilizator (1) in zaponki potisnite navzdol, da ga
pritrdite na mesto (2). (Sl. 4)

E Sterilizator postavite v mikrovalovno pecico. (SI. 5)

Opomba: Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je mikrovalovna pecica
cista in suha.

Opomba: Ce uporabljate mikrovalovno pedico s funkcijo Zara, te funkcije ne
uporabite za steriliziranje. Ce ste pravkar kon¢ali s peko na Zaru, pocakajte, da se
mikrovalovna pecica ohladi in Sele nato vstavite sterilizator.

A Na mikrovalovni peici izberite ustrezno mo¢ in &as (oglejte si tabelo v
poglavju “Uporaba mikrovalovnega sterilizatorja”) in pustite, da mikrovalovna
pecica deluje.

Ko mikrovalovna pecica preneha delovati, jo odprite, pocakajte, da se
sterilizator ohladi, in ga vzemite iz mikrovalovne pecice.

Bl Odpnite zaponki (1) in odstranite pokrov (2) (Sl. 6).

[El Odlijte preostalo vodo in temeljito sperite podstavek ter kosaro.
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Priprava za uporabo

Polnjenje kosare
Preden predmete za sterilizacijo postavite v ko3aro, jih temeljito operite v pomivalnem
stroju ali ro¢no z vroco vodo in nekaj tekocega Cistila. Odstranite vse ostanke mleka.
Opomba: Vsi deli, ki jih Zelite sterilizirati, morajo biti popolnoma razstavljeni. V
kosaro jih postavite tako, da so njihove odprtine obrnjene navzdol, da se ne bodo
napolnili z vodo.
Opomba: Predmetov ne postavite preblizu skupaj. Za ucinkovito sterilizacijo mora
para kroziti okoli predmetov.

Kosaro lahko napolnite na vec nacinov:
Stiri steklenic¢ke za hranjenje Philips Avent
Il Navzdol obrnjene stekleni¢ke postavite v prostore za stekleni¢ke. (SI. 7)
Cuclje postavite v prostore za cuclje (SI. 8).
Navojne obrocke nezno postavite na vrh cucljev (SI. 9).
Opomba: Vedji navojni obrocki se prilegajo le, ¢e jih na cuclje postavite posevno.
A Kupolaste pokrovéke postavite v drzala kupolastih pokrovékov (SI. 10).
Dve veliki steklenicki za hranjenje Philips Avent (330 ml/11 oz)
Il Robova stekleni¢k postavite v rezi za velike stekleni¢ke (SI. 11).
Cuclje postavite v prostore za cuclje (SI. 12).
Navojne obrocke nezno postavite na vrh cucljev (SI. 13).
Opomba: Vedji navojni obrocki se prilegajo le, ¢e jih na cuclje postavite posevno.
A Kupolaste pokrovéke postavite v drzala kupolastih pokrovékov (SI. 14).
Stiri posodice za shranjevanje Philips Avent in pokrovi
Il Navzdol obrnjene posodice za shranjevanje postavite v ko3aro (SI. 15).

Pokrovcke postavite navpi¢no okoli posodic. (SI. 16)
Dve prsni ¢rpalki Philips Avent in dve steklenicki za hranjenje Philips Avent
V sterilizator ne postavljajte elektri¢nih delov.

Kl Prsno ¢érpalko popolnoma razstavite.
Rob ohisja crpalke vstavite v reze za prsne ¢rpalke na dnu kosare (SI. 17).
Navzdol obrnjene steklenicke postavite v prostore za steklenicke (SI. 18).

A Ostale neelektri¢ne dele prsne ¢érpalke postavite na prosta mesta v
kosari (SI. 19).

Opomba: Prepricajte se, da lahko para krozi okrog teh delov.



SLOVENSCINA 73

Uporaba mikrovalovnega sterilizatorja

V sterilizator postavite samo predmete, ki so primerni za steriliziranje. Ne
sterilizirajte scetk za steklenicke ali predmetov, v katerih je tekocina, na primer
grizala s hladilno tekocino.

Opomba: Preden sterilizirate steklenicke in predmete, jih najprej odistite.
Il 1z podstavka odstranite kosaro.

Otrosko steklenicko ali merilno posodico napolnite z natan¢no 200 ml vode iz
pipe in jo nalijte v podstavek (Sl. 2).

Uporabiti morate natancno 200 ml. Ce je v podstavku preve¢ vode, predmeti ne

bodo ustrezno sterilizirani. Ce v podstavku ni dovolj vode, lahko pride do

poskodb sterilizatorja ali mikrovalovne pecice.

Kosaro postavite v podstavek (SI. 3).

A Predmete, ki jih Zelite sterilizirati, postavite v ko3aro (oglejte si poglavje “Priprava
za uporabo”).

Pokrov postavite na stabilizator (1) in zaponki potisnite navzdol, da ga
pritrdite na mesto (2) (S. 4).

A Sterilizator postavite v mikrovalovno pecico. (SI. 5)

Opomba: Pred zacetkom sterilizacije se prepricajte, da je mikrovalovna pecica

cista in suha.

Na mikrovalovni pecici izberite ustrezno moc in ¢as (oglejte si spodnjo tabelo)
in pustite, da mikrovalovna pecica deluje.

Opomba: Ce uporabljate mikrovalovno petico s funkcijo Zara, te funkcije ne

uporabite za steriliziranje. Ce ste pravkar koncali s peko na Zaru, pocakajte, da se

mikrovalovna pecica ohladi in Sele nato vstavite sterilizator.

Opomba: Ne prekoracite Casa steriliziranja, navedenega v tabeli.
Specifikacije za mikrovalovno pecico

Mo¢ Cas steriliziranja Cas ohlajanja
1200 W - 1850 W 2 min 2 min
850 W-1100 W 4 min 2 min
500-800 W 6 min 2 min

Bl Ko mikrovalovna pe¢ica preneha delovati, jo odprite, po¢akajte, da se
sterilizator ohladi, in ga vzemite iz mikrovalovne pecice.

Pazite, iz mikrovalovne pecice lahko uhaja vroca para.

[El Sterilizator vzemite iz mikrovalovne pedice.
Opomba: Sterilizator drzite naravnost, da vro¢a voda ne pusca ali izteka.

Opomba: Sterilizirani predmeti ostanejo v mikrovalovnem sterilizatorju sterilni 24
ur, ¢e ne odstranite pokrova.

[IY Odpnite zaponki (1) in odstranite pokrov (2) (Sl. 6).
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K] 1z kosare odstranite stekleni¢ke in druge predmete. Manj$e predmete
odstranite s prijemalkami.

Pazite, iz sterilizatorja lahko uhaja vroda para in sterilizirani predmeti so lahko Se

vedno vrodi.

Ko odstranite sterilizirane predmete, odlijte preostalo vodo, temeljito sperite
podstavek in ko3are ter vse dele obrisite do suhega.

Pokrov, kosaro in podstavek ocistite po vsaki uporabi, da preprecite nabiranje vodnega
kamna.

Sterilizatorja ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi
tekocinami, kot so belilo, bencin ali aceton.

Opomba: Preden sterilizator ocistite, ga pustite, da se ohladi.

[l Dele sterilizatorja o€istite v vro¢i vodi z nekaj tekodega ¢istila.
Opomba: Dele sterilizatorja lahko operete tudi v pomivalnem stroju.
Po cis¢enju vse dele ustrezno posusite.

Opomba: Sterilizator po ¢is¢enju hranite na ¢istem in suhem mestu.

Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji
drzavi (telefonsko stevilko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi

drzavi ni takSnega centra, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti
podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SI. 1)

Poklopac

Hvataljke

Korpa

Postolje

Udubljenja za flaSice
Udubljenja za cucle

Drzadi poklopaca

LeziSta za velike fladice
LeziSta za pumpice za grudi

Vazno

Pre upotrebe sterilizatora za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici paZljivo proditajte ovo

uputstvo i saCuvajte ga za buducde potrebe.
Upozorenje

- Ostavite sterilizator da se ohladi pre nego sto ga izvadite iz mikrotalasne pecnice.
Budite pazljivi prilikom pomeranja ili otvaranja sterilizatora zato Sto voda u njemu
moze jos uvek da bude vruda.

- Nemojte da skidate poklopac sa sterilizatora neposredno nakon sterilizacije zato
Sto je para koja izlazi iz njega veoma vruda. Ostavite sterilizator da se ohladi zato
$to para moZze da izazove opekotine.

- Koristite samo vodu bez aditiva.

- Uvek proverite da li je postolje napunjeno vodom prilikom koris¢enja sterilizatora u
mikrotalasnoj pednici.

- U sterilizator nemojte da stavljate izbeljivac niti druge hemikalije.

- U sterilizator nemojte da stavljate metalne predmete zato Sto to moZe da dovede
do oStecenja mikrotalasne pecnice.

- Nemojte da prepunite sterilizator zato $to u tom slucaju predmeti nece biti
pravilno sterilisani.

- Sterilisite samo dedije flasice i druge predmete koji su pogodni za sterilizatore.
Proverite u korisni¢ckom priru¢niku za predmete koje zelite da sterilisete kako biste
se uverili da su pogodni za sterilizatore.

- Sterilizator je namenjen isklju¢ivo upotrebi u domacinstvu.

CoONOURAWN=
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Oprez

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sterilizatorom.

- Uvek proverite da li je postolje napunjeno sa 200 ml vode pre pocetka sterilizacije.

- Nakon svake upotrebe iz sterilizatora izlijte svu preostalu vodu nakon sto se ohladi.

- Pre odlaganja uvek ostavite sterilizator da se ohladi.

- Uvek operite ruke pre dodirivanja sterilisanih predmeta.

- Nemojte da izlaZete sterilizator veoma visokim temperaturama niti direktnoj
suncevoj svetlosti.

- Nemojte da stavljate sterilizator na vrelu povrsinu.

- Nemoijte da izaberete funkciju rostilja ako koristite mikrotalasnu pecnicu sa
funkcijom rostilja za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili proces pecenja, sacekajte
da se mikrotalasnu pecnica ohladi pre nego Sto ubacite sterilizator.

Pre prve upotrebe

Temeljno odistite sterilizator pre prve upotrebe kao $to je opisano u nastavku.

Il 1zvadite korpu iz postolja.

Napunite deciju flasicu ili Solju za merenje sa tacno 200 ml vode sa cesme i
sipajte je u postolje (SI. 2).

Neophodno je da koli¢ina vode bude tacno 200 ml. Ako postolje sadrzi previse

vode, predmeti nede biti pravilno sterilisani. Ako postolje ne sadrzi dovoljno

vode, to moze da dovede do oStecenje sterilizatora ili mikrotalasne pecdnice.

Stavite korpu u postolje (SI. 3).

A Postavite poklopac na sterilizator (1) i pritisnite hvataljke kako biste fiksirali
poklopac (2). (SI. 4)

Stavite sterilizator u mikrotalasnu peénicu. (SI. 5)

Napomena: Proverite da li je mikrotalasna pecnica cista i suva pre nego sto

zapocnete sterilizaciju.

Napomena: Nemojte da izaberete funkciju rostilja ako koristite mikrotalasnu

pecnicu sa funkcijom rostilja za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili proces

pecdenja, sacekajte da se mikrotalasnu pecnica ohladi pre nego Sto ubacite

sterilizator.

A 1zaberite odgovaraju¢u snagu mikrotalasne peénice i vreme (pogledajte
tabelu u poglavlju ,Upotreba sterilizatora za kori$¢enje u mikrotalasnoj
pecnici”), a zatim aktivirajte mikrotalasnu pec¢nicu.

Nakon $to mikrotalasna pecnica zavrsi sa radom, otvorite je i ostavite
sterilizator da se ohladi pre nego $to ga izvadite iz mikrotalasne pec¢nice.

Bl Povucite hvataljke (1) i skinite poklopac (2) (SI. 6).
[El izlijte preostalu vodu i temeljno isperite postolje i korpu.
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Pre upotrebe

Punjenje korpe
Pre nego Sto stavite predmete za sterilizaciju u korpu, temeljno ih odistite u masini za
sudove ili ih ru¢no operite vrucom vodom sa malo deterdzenta. Obavezno uklonite sve
ostatke mleka.
Napomena: Proverite da li su svi predmeti koje je potrebno sterilisati potpuno
rastavljeni i stavite ih u korpu tako da im otvori budu okrenuti nadole kako biste
sprecili da se napune vodom.
Napomena: Nemojte da slazete predmete tako da budu suvise blizu jedan
drugom. Mora da bude omogucena cirkulacija pare oko predmeta kako bi se
obezbedila efektivna sterilizacija.

Postoji nekoliko nacina za punjenje korpe:
Cetiri Philips Avent flasice za hranjenje
Kl stavite fladice u udubljenja za flasice tako da budu okrenute naopako. (Sl. 7)
Stavite cucle u udubljenja za cucle (SI. 8).
Prstenove sa navojem stavite na cucle (SI. 9).

Napomena: Veliki prstenovi sa navojem mogu da se postave samo u hagnut
polozaj preko cucli.

A stavite poklopce u drzaée za poklopce (SI. 10).

Dve velike Philips Avent flasice za hranjenje (330 ml/11 oz)
Kl Ivice fladica umetnite u Zlebove za velike fladice (SI. 11).
Stavite cucle u udubljenja za cucle (SI. 12).
Prstenove sa navojem stavite na cucle (SI. 13).

Napomena: Veliki prstenovi sa navojem mogu da se postave samo u hagnut
polozaj preko cucli.

A Stavite poklopce u drzaée za poklopce (SI. 14).

Cetiri Philips Avent 3olje za skladi$tenje sa poklopcima
Kl stavite $olje za skladistenje u korpu tako da budu okrenute naopako (SI. 15).
Poklopce rasporedite vertikalno oko flasica. (SI. 16)

Dve Philips Avent pumpice za grudi i dve Philips Avent flasice za hranjenje
U sterilizator nemojte da stavljate elektri¢ne delove.

Il Potpuno rasklopite pumpicu za grudi.

Ivicu tela pumpice umetnite u Zlebove za pumpicu za grudi na dnu
korpe (SI. 17).

Stavite flasice u udubljenja za flasice tako da budu okrenute naopako (SI. 18).

I Preostale neelektri¢ne delove pumpice za grudi stavite u korpu tako da ne
budu zaklonjeni (SI. 19).

Napomena: Proverite da li para moze da cirkuliSe oko tih delova.
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Upotreba sterilizatora za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici

U sterilizator stavite samo predmete koji su pogodni za sterilizaciju. Nemojte da
steriliSete Cetku za flasicu niti predmete napunjene te¢noséu (npr. cucle
napunjene te¢noscu za hladenje).

Napomena: Ocdistite flasice i druge predmete pre sterilizacije.

Il Izvadite korpu iz postolja.

Napunite deciju flasicu ili Solju za merenje sa tacno 200 ml vode sa cesme i
sipajte je u postolje (SI. 2).

Neophodno je da koli¢ina vode bude ta¢no 200 ml. Ako postolje sadrzi previse

vode, predmeti nece biti pravilno sterilisani. Ako postolje ne sadrzi dovoljno

vode, to moze da dovede do oStecenje sterilizatora ili mikrotalasne pe¢nice.

Stavite korpu u postolje (SI. 3).

A stavite predmete za sterilizaciju u korpu (pogledajte poglavlje ,Pre
upotrebe”).

Postavite poklopac na sterilizator (1) i pritisnite hvataljke kako biste fiksirali
poklopac (2) (SI. 4).

A Stavite sterilizator u mikrotalasnu peénicu. (S. 5)

Napomena: Proverite da li je mikrotalasna pecnica Cista i suva pre nego sto
zapocnete sterilizaciju.

Izaberite odgovarajucu snagu mikrotalasne pecnice i vreme (pogledajte
tabelu u nastavku), a zatim aktivirajte mikrotalasnu pecnicu.

Napomena: Nemojte da izaberete funkciju rostilja ako koristite mikrotalasnu

pecnicu sa funkcijom rostilja za sterilizaciju. Ako ste upravo zavrsili proces

pecdenja, sacekajte da se mikrotalasnu peénica ohladi pre nego $to ubacite

sterilizator.

Napomena: Nemojte da prekoracite vreme sterilizacije koje je navedeno u tabeli.
Specifikacije mikrotalasne pe¢nice

Snaga Vreme sterilizacije Vreme hladenja
1200 W - 1850 W 2 min. 2 min.
850 W- 1100 W 4 min. 2 min.
500 W-800 W 6 min. 2 min.

Bl Nakon $to mikrotalasna peénica zavrsi sa radom, otvorite je i ostavite
sterilizator da se ohladi pre nego $to ga izvadite iz mikrotalasne pecnice.

Budite pazljivi jer vrela para moze da izade iz mikrotalasne pecnice.




SRPSKI 79

[El 1zvadite sterilizator iz mikrotalasne pecnice.

Napomena: Obavezno drzite sterilizator ravno kako biste sprecili curenje ili
prosipanje vrude vode.

Napomena: Sterilizovani predmeti ostaju sterilni do 24 sata u sterilizatoru za

koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici ako ne skinete poklopac.

¥ Povucite hvataljke (1) i skinite poklopac (2) (S. 6).

Kl 1zvadite flasice i druge predmete iz korpe. Manje predmete izvadite pomocu
masica.

Budite paZzljivi jer vrela para moze da izade iz sterilizatora, a sterilisani predmeti
mogu jos$ uvek da budu vrudi.

Kada izvadite sterilisane predmete, izlijte preostalu vodu, temeljno isperite
postolje i korpu, a zatim obrisite sve delove kako biste ih osusili.

Poklopac, korpu i postolje ocistite nakon svake upotrebe kako biste sprecili talozenje
kamenca.
Za Ciscenje sterilizatora nikada nemojte da koristite jastucice za ribanje i

abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti agresivne tecnosti kao Sto su alkohol, benzin ili
aceton.

Napomena: Ostavite sterilizator da se ohladi pre nego $to ga ocistite.

[l Delove sterilizatora ofistite u vruéoj vodi u koju ste dodali malo deterdZenta.
Napomena: Delove sterilizatora mozete da odistite i u masini za sudove.

Dobro osusite sve delove nakon ¢is¢enja.

Napomena: Nakon cis¢enja sterilizator odlozite na cisto i suvo mesto.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web
lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za
korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci na
medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku
podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.
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BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo nNpocumo fo knyby Philips! LLLo6 y noBHin Mipi
CKOPUCTATMCA NIATPUMKOIO, Ky NPOnoHye komnaHia Philips, 3apeecTtpyiTe cBiit BUPIO
Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3aranbHum onuc (Man. 1)

Kpuwka

3aTnckadi

Kowwmnk

Mnatdopma

3arnubnenHsa oaa nasaweyok
3arnnbneHHs Oas cocok

Tpymadi KOBMaYyKiB Bif NAALLEYKN
OTBOpPY ANS BENVKMX NASLLEYOK
OTBOPY A1 MOJIOKOBIACMOKTYBaYiB

Baxknusa iHcopmauis

MNepen TMM AK BUKOPUCTOBYBATN MiKPOXBUTbOBUI CTEPUI3ATOP, YBaXXHO MPOYUTanNTe
Len nocibHWK KopucTyBaYa Ta 306epiranTe Moro Ans ManbyTHbLOT 4OBIOKM.
YBara!

- [epen TM Ak BUMATU CTEPUSII3aTOP i3 MIKPOXBWUILOBOI NeYi, AanTte oMy
oxoNIoHyTW. OBepexHO nepeHoCkTe Ta BiAKPUBaMTE MOro, OCKiNbKM BOAA MOXe
ByTV rapsyoto.

- He 3HimanTe KpULLIKY 3i cCTepunizaTopa Bigpasy nicng crepunisauii, ockinbku napa,
LLLO BUXOAMNTb, Ay>Ke rapsiya. [lante ctepunizaTtopy OXoJ0HYTH, LWOO He obnekTuncs
napoto.

- BukopucToByiTe nuLle Bogy 6€3 KOAHUX LOMILLKIB.

- CraBnauu cTepunizatop y MikpOXBWALOBY MiY, CNiaKynTe, Wob Ha AHi byna Boda.

- Heknagite y ctepunizatop BigbiNtoBayiB UM iHLLNX XIMIYHUX PEYOBUH.

- He«knagiTe y ctepunizaTop meTasieB1X NpeaMeTiB, OCKIIbKY Lie MOXe MOLLUKOANTH
MiKPOXBWJIbOBY Miy.

- He nepeBaHTaxynTe cTepunizaTtop, OCKINbLKN Lie MOXe NepeLLKOAUTU HaNeXHIn
cTepunisauii.

- CrepwnisynTte nuile OUTAYi NASLWEYKN Ta iHLWI NpeaMeTH, AKi MOXHa
CTepuAiszyBaTn y cTepunizatopax. IHpopmaLiio LWogo crepmizaLii neBHOro
BMPOOY B CTepuizaTopi YnTamTe B MOCIOHNKY KOPUCTYBaYa LLbOro BMPooby.

- Llen cTepunizaTop Npr3Ha4YeHO BUKTIOYHO A1 MOOYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

VCoONOUA,WN=
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YBara

- [opocni NOBUHHI CTEXUTN, OO fiTn He BaBUIUCSA CTEPUII3aTOPOM.

- [lepef TVM 9K NOYMHATK CTepPUNi3aLiilo, 3aBX4N NepeBipanTe, Ym Ha OHi
cTepunizatopa € 200 mn Boau.

- [licna BUKOPUCTaHHA BUIMBAMTE 3i CTepuizaTopa Bo4y, WO 3a/ULLanmncg, Konv
BOHa OXOJIOHe.

- [lepen TvM Ak BiOKNa[aTy CTepPUi3aTop Ha 30epiraHHs, auTe MOMY OXOSIOHYTU.

- [lepen TVM 9K TOPKATUCHA CTEPUNI3OBAHUX MPELMETIB, MUATE PYKN.

- Obepirante cTepuni3aTop Bif HAAMIPHOrO HarpiBaHHS i MPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB.

- He cTtaBTe cTepunizaTop Ha rapsyy NoBepxHIO.

- He BubupanTte dyHKLUitO rpusto, SKLULO Bu KOPUCTYETECS MIKPOXBUIOBOO Mivyto 3
yHKLUi€ rpunto ons ctepunisauii. 9kuio By WonHO 3aBepLumam npouec
CMaXeHHS, noyekanTe, MOKN MIKPOXBWIbOBA MiY OXOSIOHE, NepLL HiXK CTaBUTU B HET
CTepwizaTop.

I'Iepen nepwmmMm BUKOPUCTAaHHAM

Mepen TUM SK BUKOPUCTOBYBATU CTEPUI3aTOp Breplue, [oOpe NOoro NoMuinTe, sk
OMMCaHO HUXKYeE.

Kl BuiimiTh KoMK, WO Ha AOHi.

HanuiiTe B nnaweuky abo MipHy yawwky 200 mj1 Bogm 3-nif KpaHa Ta BUIUNTE
i Ha gHo (Man. 2).

Heob6xigHo HanuBaTu piBHO 200 ma Boau. SKLLo Ha gHO HanuTu 3abarato Boau,

Lie MOXXe NepeLuKoAnTM HaeXHin ctepunisadii. IKLWwo Ha AHO HannTH

HefoCTaTHbO BOAMY, Lie MOXKE MOLLIKOAUTU cTepunizaTtop abo MiKpoXBUAbOBY Miy.

MNocTaBTe KowwuK Ha gHo (Man. 3).

I BctaHOoBITb Ha cTepuiizaTop KpULLKY (1) Ta HaTUCHITL Ha 3aTucKadi, Wwo6
3adikcyBaTtu i (2). (Man. 4)

HA NocraeTe cTrepunizatop y mikpoxeunbosy niv. (Man. 5)

Mpumitka: Nepep TMM K NOYNHATKU CTepuisaliio, NnepeBipsanTe, Un

MiKpPOXBWJIbOBA MiY YMCTa Ta cyxa.

Mpumitka: He BubupanTte yHKUito rpunto, ko Bu kopuctyetecs

MiKPOXBWJIbOBOIO Miv4io 3 hyHKLi€IO rpusito ans ctepunisauii. Ikwo By wonHo

3aBepLUUU NMPOoLEeC CMaXKeHHS, MoYyeKkanTe, NOKN MiKPOXBUbOBA Mi4 OXOJI0HE,

rnepLu HiXK CTaBUTU B Hel cTepuiizaTop.

A Bubepitb BignoBiagHy NOTY>XXHICTb MiKPOXBUJIbOBOT Neyi Ta Yac (gue. Tabnuuto
y po34ini “BUKOpUCTaHHA MiKPOXBUIbOBOIO cTepusiizaTopa”), nicns yoro
YBIMKHITBb il.

Micns BUMKHEHHS MiKPOXBM1ILOBOI Neyi BigkpuiTe ii | panTe ctepunisaTopy
OXOJIOHYTU, @ MNOTiIM BUNMITb MOTO.

[ Biokpuirte 3aTtuckayi (1) Ta 3HiMiTb Kpuwky (2) (Man. 6).

[El Bunuinte Bogy, wo 3anvwunacs, i [obpe noMuinTe gHO Ta KOLUMK.
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MiproroBka 4O BUKOPUCTAHHSA

HanoBHeHHs KoLIMKa
MNepefl TMM K NOKNACTV NpegMeTy Aas cTepunizauii y kowmk, gobpe ix nomuminTe B
MOCYAOMUIHIN MaLLVHi abo BPYYHY B rapsayin BOA 3 Muioumm 3acobom. CnigkymTe,
106 Ha HUX He ByNo 3aNMLLKIB MOJIOKaA.
MpumiTka: CnigkynTe, WO6 yci npegMeTn ans crepunisauii 6yno noBHicTio
po3ibpaHo, Ta KNaAiTh iX y KOWMK OTBOPaMU AOHM3Y A1 3anobiraHHs
NMoTPanJISHHIO Y HUX BOAM.
MpumiTka: He ctaBTe NnpeaMeTn HaaToO 6/1M3bKO OAUH A0 OAHOrO, OCKiNIbKU ANS
ecekTUBHOI cTepunizauii napa Ma€ NPOXOANTU HABKOJIO HUX.

€ Kinbka cnocobiB HaNOBHEHHS KOLMKa, AKi MoJaHO HUXKYe.
Yotupu nnaweuku anga ropyBaHHa Philips Avent

Il NMocraeTe nepeBepHyTi Nnsiweuky B 3arnubneHHs gns nasweyok. (Man. 7)
MocTaBTe cocku B 3arnubneHHs ans cocok (Mann. 8).
MocTaBTe Ha cocku Kinbug 3 otBopamu (Man. 9).
MpumiTka: BctTaHOBUTU GinbLUi KiNlbLUSA Ha COCKM MOXKHA JIMLLIE HAXUJIUBLUK iX.
I BcTaHOBITL KOBMAYKM Bif NASLWEYOK y TPUMadi A5 KoBNayKis Big
nasweyok (Man. 10).
OBi Benuki nnaweuku ansa rogyBaHHs Philips Avent (330 mn)
Kl BctaBTe nnsileukun obigkom B OTBOPM AJ1a BeNUKUX nnsaweyok (Man. 11).
MocTtaBTe cocku B 3arnmnbneHHs gnsa cocok (Man. 12).
MocTaBTe Ha cocku Kinbua 3 otBopamu (Man. 13).
Mpumitka: BctaHOBUTU GinbLUi KiNbLUs Ha COCKM MOXKHA JIMLLIE HAaXUIUBLUMK iX.

Il BcTaHOBITH KOBMAYKM Bif NISALWEYOK Yy TPUMAaYi A1 KOBMAYKIB Big
nnsweyok (Man. 14).
YoTupwu vawikm ans 36epiraHHs i Kpuwwku Philips Avent
Il NMocTaeTe nepeBepHyTi YawwKky ansa 36epiraHHsa y kowwuk (Man. 15).
MocTaBTe KPULLKWN BEPTUKANIbHO HaBKOO nasiweyok. (Man. 16)
[Ba MOJIOKOBiACMOKTYBaui Ta ABi nasweykn ansa rogyBaHHs Philips Avent
He knagitb y ctepusiizatop eNnekKTpUYHUX KOMIMOHEHTIB.

Il Po36epiTh MONOKOBIACMOKTYBaY Ha YaCTUHN.

BcTaBTe KOpMNyc MOMIOKOBIACMOKTYBaYa o6iakom B oTBOpY ANis
MOJIOKOBIACMOKTYBa4a Ha gHi kowwuka (Man. 17).

MocTaBTe NepeBepHyTi NsILLIEYKU B 3arnnbneHHs gns nasiwedok (Man. 18).

A NocraBTe pewwTy HeeIeKTPUYHUX KOMMOHEHTIB MOJIOKOBIACMOKTYBa4a B
6yab-ske BinibHe Micue B kowuky (Man. 19).

MpumiTtka: ChigkynTe, W06 HAaBKOJIO LUX KOMMOHEHTIB NpoxoAuna napa.
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BukopucrtaHHs MiKpOXBUIbOBOrO cTepuilizaTopa

Knapgitb y ctepunisatop nuvwe npegmeTu, ki MOXXHa ctepunisyBatu. He
cTepunisynTe WiTouKy Ans nasiweyok abo npegmeTiB i3 pignHaMu, Hanpuknag
3y60rpusok i3 3acobamu Asis1 OXONOOKEHHS.

Mpumitka: Nepep TMM K cTepunisyBaTU NASLLIEYKN Ta iHWI NPegMeTH, cnoyaTky

noMumnTe ix.

KB BuiimiTh KoMK, WO Ha AHi.

HanunTe B nnsweuky abo MipHy yawwky 200 M Bogm 3-nif KpaHa Ta BUIUIATE
i Ha gHo (Man. 2).

HeobxigHo HanuBaTu pieHO 200 M Boau. K10 Ha JHO HanuTK 3abaraTo Boau,

Lie MOXKe NMepeLLuKoaUTU HaNTeXHin cTepuiiizauii. 9KWwo Ha AHO HaUTH

HefoCTaTHbO BOAU, Lie MOXe MOLUKOAMTMY cTepusiizaTop abo MiKpoXBuabLOBY Miy.

MocTtaBTe KowwnK Ha gHo (Man. 3).

A NoxnagiTb y KOWWK NnpegmeTy ansa crepuisauii (oue. po3gin “Nigrotoeka go
BUKOPUCTAHHA").

BcTaHOBITb Ha cTepunizaTop KpuwKy (1) Ta HATUCHITb Ha 3aTUCKaui, Wo6b
3adikcyBaTtu i (2) (Man. 4).

A Nocraere crepunizatop y mikpoxsunbosy nid. (Man. 5)

Mpumitka: Nepep TMM AK NOYMHATK CTepui3aLilo, NepeBipanTe, Un

MiKPOXBWJ1IbOBA MiY YMCTa Ta cyxa.

BubGepiTb BignoBigHY MNOTY>KHICTb MiKPOXBUIbOBOI Neyi Ta Yac (aue. Tabnumuto
HW>KYE), MicsA YOro YBIMKHITB 1.

MpumiTtka: He Bubuparite dyHkuUito rpunto, akio By kopuctyetecs

MiKPOXBUIbOBOIO Nivyto 3 pyHKUi€EIO rpunio ans crepunisauii. Akwo Bu wonHo

3aBepLUUIN NPOLEC CMaXkKeHHS, MoYyeKanTe, MOKM MiKPOXBUIIbOBA iy OXOJIOHE,

nepLu HiXK CTaBUTU B HET cTepunisaTop.

MpumiTka: He nepeBuLLynTe TPMBaNiCTb cTepunisauii, BkasaHy B Wi Tabnuui.
TexHiuHi BUMOrn MiKpOXBUJIbOBOI Neyi

MNoTy>HicTb (BT) TpuBanictb cTepunisauii Yac oXxonomKeHHs
1200-1850 Bt 2 XB. 2 XB.
850-1100 Bt 4 xB. 2 xB.
500-800 Bt 6 XB. 2 XB.

El Nicna BuUMKHEHHS MiKPOXBUNLOBOI Meui BigkpuiiTe i | gante ctepunisatopy
OXOJIOHYTU, @ NOTiIM BUNMITb MOTO.

BbynbTe 06epedXkHi, 0CKisIbKM 3 MiKPOXBUJIbOBOI NeYi MoXe BUXOOAUTY rapsiya napa.
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[El Bunmitb ctepunisatop i3 MikpoXBUIbOBOT Neyi.
MpumiTka: LLLo6 He po3nuTu rapsdy Boay, TPMManTe ctepusisatop piBHO.

MpumiTka: AKLO0 KPULLIKY He 3HIMaTK, MPOoCTepusli3oBaHi NpeaMeTY 3aIULLAIOTbCS
CTePUNLHUMM B MiKPOXBUJTIbOBOMY CTepuslizaTopi NpoTarom 24 roguH.

Y Binkpuirte 3atnckayi (1) Ta 3HiMiTh KpULKy (2) (Man. 6).

Kl BuitmiTh i3 kowmka nasweyky Ta iHwi npegmeTy. MeHwi npegmeTy BUMManTe
WU nusmu.

BynbTe o6epexkHi, OcKiNbKY 3i cTepunizaTopa MoXke BUXOAUTU rapsiya napa, a

npocrepunizoBaHi NpeaMeT! MOXYTb OyTU rapsaunumMu.

BunHaBLIK NpocTepuni3oBaHi NpegMeTy, BUIMTE BOAy, WO 3aauwmnacs,
[o6pe CNosoCHITb AHO Ta KOLWUK | BUTPITb YCi YacTUHN.

[na 3anobiraHHs yTBOPEHHIO HaKUMY YUCTITb KPULLKY, KOLIWK i AHO NI/ KOXKHOIO
BUKOPUCTaHHS.

Y >KogHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE AJ151 YALLEHHS CTepUIli3aTopa XXOPCTKUX
ry6ok, abpasmBHUX 3acO6iB UM PiOUH A YNLLEHHS, TaKKX K BiabintoBay, 6eH3nH
YU ALETOH.

MpumiTka: Mepep TMM SIK BigknaaaTu ctepunisaTop Ha 36epiraHHs, pante nomy
OXOJIOHYTMW.

Il Muitte yacTuHM cTepunizaTopa rapsvoo BOAOH i3 MUIOYMM 3aCO60M.
MpumiTka: MoMUTK YacTMHM cTepunizaTopa MOXKHa TaKoX y MOCYAOMUNHIN
MaLUMHi.

Micng yvLLLEeHHS BUTPITb YCi YaCTUHW HaNEeXHUM YMHOM.

Mpumitka: Micns ynweHHs 36epiranTe cTepunizaTop y YUCTOMY Ta CyXOMy MicLii.

FapaHTis Ta 06cnyroByBaHHS

Skwo Bam HeobxigHa iHdbopMaLia ym obcnyroByBaHHs abo X BUHMKA Npobnema,
BiABiAanTe Beb-canT komnaHii Philips www.philips.com abo 38epHiTbcsa oo LieHTpy
obcnyroByBaHHS KNieHTIB koMnaHii Philips y cBoin kpaiHi (Homep TenedoHy MoXHa
3HaWTK y rapaHTinHOMY TanoHi). kLo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHs
KNI€HTIB, 3BEPHITbCA A0 MicLeBoro gunepa Philips.
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